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1 HP Photosmart A620 series ヘル 

プ 



HP Photosmart A 620 series ヘルプへようこそ 。 HP Photosmart の詳細につい 
ては、以下を參照してください。 

• 7ページの 『はじめに1 

• 21ページの 『用紙の基本1 

• 25ページの 『コンピュータを使用しない印刷1 

• 45ページの 『コンピュータからの印刷1 

• 63ページの 『メンテナンス1 

• 89ページの 『インクサプライ品の購入1 

• 91ページの 『 HP サボートおよび保証1 

• 95ページの 『仕様1 

• 97ページの 『規制および環境情報1 

HP Photosmart プリンタヘルプの情報はどのべージからでも印刷できます。 
[HP Photosmart プリンタヘルプ]ウィンドウ上部のナビゲーシヨンパーにあ 
る[印刷】をクリックしてください。 


rNJrsz sa)!Jo)s 0CNI(o<reu!scnoLld dx 


HP Photosmart A620 series ヘルプ 
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HP Photosmart A620 series ヘルプ 


2 はじめに 

ここでは、 HP Photosmart A620 series プリンタに関する入門情報について説 
明します。この章では、次のトピックについて説明します。 

參 使用方法 

• 各種マニュアルについて 

• HP Photosmart 各部の説明 

參 コントロールパネルボタンとランプ 

參 タッチスクリーンとスタイラスペン 

參 プリンタのメニュー 

使用方法 

HP Photosmart プリンタとソフトウエアを使用して一般的なクリエイティブ 
タスクを実行する方法を確認するには、以下のリンクをクリックします。 

写真の印刷 

• 55ページの 『フチ無し写真の印刷1 

• 56ページの 『フチ有り写真の印刷1 

• 58ページの 『はがきの印刷1 

次のいずれかのリンクをクリックすると、一般的なタスクの実行方法をアニメ 
_シヨンでご覧になれます。 


:: J«1J+£1 
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各種マニュアルについて 

新しい HP Photosmart A620 series プリンタには以下のドキュメントが付属し 
ています。 




セットアップガイド：プリンタのセットアップ方法、 

HP Photosmart ソフトウェアのインストール方法、および写真の 
印刷方法について説明します。はじめにこのドキュメントをお読 
みください。このドキュメントは、お客様の国/地域、言語、ま 
たはプリンタモデルに応じてクイックスタートガイドまたはセ 
ットアップガイドと呼ばれています。 


ベーシックガイド：『ベーシックガイド』は、プリンタの機 
能、プリンタをコンピュータに接続しないで使用する方法、トラ 
ブル対処方法のヒントおよびサポート情報などについて説明して 
います。 




オンスクリーンヘルプ：オンスクリーンのヘルプは、プリンタ 
をコンピュータに接続して使用する方法と接続しないで使用する 
方法、トラブルの対処方法などについて説明しています。 

コンピュータに HP Photosmart ソフトウェアをインスIルす 
れば、オンラインヘルプを表示できます。 



デバイスから表示するヘルプ：ヘルプは使用しているデバイスか 
ら直接利用でき、選択したトピックについての追加情報が得られ 
ます。 

これらのヘルプトピックにアクセスする詳細については、 

15ページの『プ リンタメニューを使用する方法1 を参照してくだ 
さい0 


r.hp.com/support 


インターネットにアクセス可能な場合は、 HP Web サイトからへ 
ルプやサボートを入手することができます。この Web サイトに 
は、製品ドキュメント、技術サポート、ドライバ、サプライ品、 
および注文に関する情報が用意されています。 


9+C&M 
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HP Photosmart 各部の説明 




ラベル 

説明 

1 

給紙トレイ：用紙をセットします。最初に排紙トレイを開きます。 

給紙トレイは、排紙トレイを開くと自動的に開きます。給紙トレイ 
を閉じるには、まず排紙トレイを閉じる必要があります。 

2 

伸縮給紙トレイ：引き出して、用紙を支えます。 

3 

横方向用紙ガイド：現在セットされている用紙の幅に合わせて移動 
し、用紙の位置を揃えます。 

4 

プリントカートリッジアクセスドア： HP 110 Tri-color Inkjet プリ 
ントカートリッジを出し入れする際に開きます。 

5 

排紙トレイ（開いた状態）：プリンタから印刷物がここに排出されま 
す。給紙トレイは、排紙トレイを開くと自動的に開きます。 

6 

カメラポート： PictBridge 対応デジタルカメラ、オプションの HP 
Bluetooth ワイヤレスプリンタアダプタ、 iPod、USB フラッシュ/ 
サムドライブを接続します。 

7 

ハンドル:プリンタを運搬するときに伸ばします。 

8 

プリンタ画面：引き上げて、表示角度を調整します。この画面から 
は、写真をプレビューしたり、プリンタメニューから選択したりす 
ることができます。 

9 

USB ポート：提供された USB ケーブルでプリンタをコンピュータ 
に接続します。 

10 

電源コードコネクタ：電源コードを接続します。 


HP Photosmart 各部の説明 
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図2_2内蔵バッテリコンパートメント 


ラベル 


バッテリコンパートメントカバー：プリンタ底部のカバーを開 
き、オプションの HPPhotosmart 内蔵バッテリを装着します。 


内蔵バッテリ： HPPhotosmart 内蔵バッテリ。バッテリは別途お買 
い求めください。 


内蔵バッテリコンパートメント：ここにオプションの 
HP Photosmart 内蔵バッテリを挿入します。 


バッテリコンパートメントボタン：このボタンを使って、コンパ 
一トメントカバーを解除します。 


コントロールパネルボタンとランプ 
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図 2-3 コントロールパネルとランプ 


ラベル 


On :プリンタのオンとオフを切り替えます。 


ステータス ランプ： エラーが 発生した場合や ユーザー によるアクシ 
ヨンが必要な場合は、点滅します。 


バッテリランプ：オプションのバッテリが充電されると点滅が止ま 
り、バッテリが充電中の場合は点滅します。 


IW-C さ M 
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タッチスクリーンとスタイラスペン 

ここでは、タッチスクリーンとスタイラスペンを使用してプリンタを操作す 
る方法について説明します。 

參 タッチスクリーンの使用 
參 スタイラスペンの使用 

タッチスクリーンの使用 

写真の移動、印刷、プリンタメニューでの選択や、タッチスクリーンの写真 
表示領域を縁取るクイックタッチフレームでの画面上ボタンのタッチなど、 
大部分の操作は、タッチスクリーンで指を使用します。プリンタからボタン 
を押すごとに1回音がします。この音は、基本設定メニューで音量を変更する 
こともオフにすることもできます。また、これらの操作にはスタイラスペンを 
使用できますが、これはタッチスクリ_ンキーボードによつて主に描画およ 
びキャプション入力を行うために設計されています。詳細については、 

32ページの 『クリ エイ ティブな印刷1 を参照してください。 


歐注記クイックタッチフレームボタンは、プリンタがオンの場合のみ表示 
されます。 



図 2-4 クイックタツチフレーム 


ラベル 

説明 

1 

プリンタメニュー:タッチしてプリンタメニューにアクセスします。 

2 

キャンセル：印刷作業を停止します。 

3 

矢印:タッチして、写真またはクリエイティブな印刷メニューを移動 
します。 

4 

戻る:一度にメニュー画面を1つ戻るには、戻るを押します。 

5 

印刷:タッチして、現在の写真または選択した写真を印刷します。 


大部分の画面の上部に、プリンタステータスバーも表示されます。その上に 
表示される情報は、確認している画面に応じて異なります。タッチすることに 


:: J«1J+£1 


タッチスクリーンとスタイラスペン 
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よって、プリンタステータスダイアログボックスが開き、以下の表示内に詳 
細情報が示されます。 

• プリントカートリッジのインク残量が75%以下になると、プリンタステ 
—タスダイアログボックスに現在のプリントカートリッジで印刷可能な写 
真の数も表示されます。このメッセージは、同梱されているプリントカー 
トリッジが取り付けられている場合に表示されません。 

• 印刷中の写真の数と印刷ジョブに残された時間。 

• オプションのバッテリの充電残量。 


9 + 
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表 2-1 プリンタステータスパーのアイコン 
[プリンタの状態]アイコン説明 


6： 


インク残量：プリントカートリッジ内に残っていると推定されるイ 
ンク残量を示します。 



推定残り時間のアイコン：印刷ジョブでの印刷時間の推定残り時間 
を不しま勺。 


バッテリステータス：取り付けられている場合は、オプションのプ 
リンタバッテリの充電残量を示します。 


選択された印刷枚数アイコン：印刷用に選択した写真の番号を表示 
します。 


サムネイルおよび1枚表示で、写真およびビデオクリップの上に写真アイコ 
ンが表示されます。一部のアイコンには、写真またはビデオクリップのステ 
—タスが表示されます。その他は、タッチすると写真またはビデオクリップ 
が変化します。 


表 2-2 写真アイコン 


写真アイコン 

説明 


印刷ステータス：写真が印刷中であることを示します。 

m 

枚数：1枚表示でタッチして、印刷枚数を変更します。 


選択ボックス：タッチして、写真またはビデオのフレームを選択ま 
たは選択解除します。 
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写真 アイコン （続き) 


写真アイコン 

説明 

S 

回転：1枚表示でタッチして、アイコンを押すたびに写真を90度 
回転します。 

<s> 

赤目補正：赤目が補正された後の写真を1枚表示で表示します。赤 
目補正中は、写真アイコンが点滅します。 



ビデオ：ビデオクリップを示します。タッチして、ビデオクリッ 
プを再生します。 


関連トピック 

65ページの[±|定インクレベルの表示1 


スタイラスペンの使用 

スタイラスペンを使用し、写真上に描画するか、タッチスクリ _ ンキーボ _ 
ドによって写真のキヤプシヨンを入力します。詳細については、 

32ページの[クリエイティブな印刷1 を参照してください。 


歐注記プリンタがローマ字を使用しない言語に設定された場合、プリンタに 
英語のキ_ボ_ドが表示されます。 

△注意タッチスクリーンの損傷を避けるために、プリンタに添付されたス 
タイラスペンまたは専用の製品以外の鋭い物またはデバイスを決して使用 
しないでください。 


:: J«1J+£1 


タッチスクリーンとスタイラスペン 
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プリンタには、スタイラスペン保管領域が2つあります。使用が必要になるま 
でスタイラスペンを保管するスロットと、スタイラスペンを手軽に使えるよう 
に置いておく くぼみです。 



9 + 
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図 2-5 スタイラスペン保管領域 


ラベル 

説明 

1 

スタイラスペン用のスリット：ここにスタイラスペンを置いて、写 
真で作業する時に手軽に使用できるようにしておきます。 

2 

スタイラスペン保管スロット:プリンタの移動時やセッション間は、 
スタイラスペンをここに固定して保管します。 


プリンタのメニュー 

プリンタメニューには、写真の印刷、印刷設定の変更など多くの機能が含ま 
れています。メニューを開くと、メニューは画面上の現在の写真に重なりま 
す0 


この章では、次のトピックについて説明します。 

* プリンタメニューを使用する方法 

• メニュー 


14 


はじめに 
















プリンタメニューを使用する方法 

プリンタメニューには、写真の印刷、印刷設定の変更など多くの機能が含ま 
れています。 








〇 





ラベル 

説明 

1 

メニュー名:現在のメニューの名前。 

2 

メニューオプション:現在のメニューで使用可能なオプション。 

3 

メニュースクロール矢印:タツチして、メニューまたはメニューオ 
プションをスクロールします。 


ヒントプリンタメニューには、多くの有用なコマンドが含まれています 
が、印刷などの共通機能は通常はクイックタッチフレーム上のアイコンを 
タツチすることによって使用できます。 


プリンタメニューを使用するには 

1. クイックタッチ フレームでメニュー アイコンをタッチしてプリンタメニ 
ュ _ を開き、下スクロ _ ル矢印を押してメニューを移動します。 

2. メニュー名をタッチして、メニューの下のオプションを開きます。使用で 
きないメニューオプションは淡色表示されます。現在選択しているメニュ 
—オプションには、チェックマークがついています。 

3. オプションをタッチすることによって、オプションを開くか、オプション 
が示す操作を実行します。 

4_ メニューを終了するには、クイックタッチフレームで j アイコンをタッ 
チし东す。 


プリンタの メニュー 
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メニュー 

[特殊な印刷プロジェクト] 

一部のプリンタ機能は、選択した特殊な印刷プロジェクトモードがオンであ 
る場合に使用できずプリンタメニューでグレー表示されます。 

• [パノラマ写真]:タッチして、パノラマ印刷の[オン]または[オフ](デフォ 
ルト）を切り替えます。[オン]をタッチすると、選択した写真がすべて3:1 
のアスペクト比で印刷されます。印刷を開始する前に、 10x30 cm (4x 12 
インチ）のフォト用紙をセットしてください。写真を選択すると、印刷され 
る範囲を示す緑色のトリミングボックスが表示されます。[オフ]をタッチ 
すると、選択した写真がすべて3:2のアスぺクト比で印刷されます。 

• [フォトステッカー]:タッチして、ステッカー印刷の[オン]または[オフ] 
(デフォルト）を切り替えます。[オン]をタッチすると、ページに1つの写 
真が16回印刷されます。専用のステッカー用紙をセットしてくださし、。 
[オフ]をタッチすると、1枚モードを使用して印刷されます。 

• [パスポート写真]:タッチして、パスポート写真モードの[オン]または[才 
フ](デフォルト）を切り替えます。選択した写真ごとに（選択したパスポー 
卜写真サイズで）別のページで印刷され、各ページには選択したサイズの写 
真が1ページに収まる最大数の写真が印刷されます。 

• [CD/DVD タトウ]: CD/DVD タトウーモードの[オン]と[オフ](デフォル 
卜）を切り替えます。 

[印刷オプション] 

• [すべて印刷]:カメラ内のすべてのスチル写真をフチ無しで1ページに1 
枚ずつ印刷します。 

• [インデックスページの印刷]:タッチして、ページごとに24枚ずつすベて 
の写真のインデックスを印刷します。 

[スライ ド ショー] 

• [スライドショーの開始]:スライドショーを開始します。 

• [スライドショー設定]:スライドショーの設定を行います。[ループ]、[画像 
間の長さ]、[トランジション]、および[ランダム]を選択できます。 

[ッール] 

• [Bluetooth] 

-[デバイスのアドレス]: Bluetooth ワイヤレステクノ ロジ対応の一部の 
デバイスでは、対象デバイスのアドレスの入力が必要です。このメニ 
ューオプションはこの際に必要なプリンタアドレスを表示します。 

_ [デバイス名]: Bluetooth ワイヤレステクノ ロジに対応した別のデバイ 
スがプリンタを検出したときに、そのデバイスに表示されるプリンタ名 
を選択することができます。 


| 并 1 :&M 
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-[パスキー]:プリンタの Bluetooth [セキュリ亍ィレベル]が[高]に設定 
されているとき、プリンタを別の Bluetooth デバイスで使用できるよう 
にするにはパスキーを入力する必要があります。デフオルトのパスキ 
-は0000です。 

-[表示]:[すべて表示](デフオルト）または[非表示]を選択します。[表 
示]が[非表示]に設定されている場合は、デバイスアドレスを記憶して 
いるプリンタのみが印刷できます。 

-[セキュリティレベル]:[低](デフオルト)または[高]を選択します。 

[低]設定では、 Bluetooth ワイヤレステクノロジ対応の別のデバイスの 
ユーザーにプリンタのパスキーを入力するように要求しません。[高] 

は、 Bluetooth ワイヤレステクノ ロジ対応の別のデバイスのユーザーに 
プリンタのパスキーを入力するように要求します。 

[Bluetooth オプ シヨ ンをリ セツ ト]: Bluetooth メ ニュー のすベての項目 
がそのデフオルト値にリセツトされます。 

• [Photosmart 共有] (Instant Share) :タツチして、プリンタに挿入したメモ 

リカードに保存されている写真を家族や友人と共有します。プリンタをコ 

ンピュータに接続し、そのコンピュータにプリンタソフトウェアをインス 

卜ールしておく必要があります。 

• [テストとサンプルのページ] 

-[テストページの印刷]:タツチして、トラブルシューティングに役立つ 
プリンタ情報を含むテストページを印刷します。 

-[サンプルページの印刷]:タツチして、プリンタの印刷品質の確認に役 
立つサンプルページを印刷します。 


[力ートリッジ] 

• [力一トリッジの調整]:タッチして、プリントカートリッジを調整し、 EP 
刷品質を向上させます。印刷した色にズレがあったり、新しいプリントカ 
—トリッジを取り付けたときに調整ページが正しく印刷されなかった場合 
に使用します。 

• [力一トリッジのクリーニング]:タッチして、プリントカートリッジをク 
リーニングします。クリーニングが終わると、もう一回クリーニングを行 
うか尋ねるメッセージが表示されます（[はい]または[いいえ]をタッチしま 
す)。[はい]をタッチすると、もう一度クリーニングが実行されます。次 
に、さらにもう一回クリーニングを行うか尋ねるメッセージが表示されま 
す（[はい]または[いいえ]をタッチします)。 

[ヘルプ] 

写真のトリミングやフレームの追加など、フォト編集またはクリエイティブな 

印刷の操作を開始するときは必ずプリンタ画面にヘルプのヒントが表示されま 

す。プリンタの指示に従います。この機能をオフにすると、基本設定でヘル 
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プリンタのメニュ 
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プヒントのリセットに[はい]を設定することによってオンに戻すことができま 

す。 

• [写真印刷のヒント]:タッチして、印刷のトップ10のヒントを読みます。 

• [プリンタの機能]:タッチして、プリンタ機能に関する情報を参照します。 

• [画像デバイスから印刷]:タッチして、画像デバイスからの印刷に関する情 
報を参照します。 

• [クリエイティブな印刷のヒント]:タッチして、プリンタのクリエイティブ 
な印刷に関する情報を参照します。 

• [特殊な印刷プロジェクト]:タッチして、特殊な印刷プロジェクトに関する 
情報を参照します。 

• [トラブルシューティングとメンテナンス]:タッチして、トラブルシューテ 
ィングとメンテナンスに関する情報を参照します。 

• [その他の情報]:タッチすると、プリンタに関するお問い合わせ方法が表示 
されます。 

[基本設定] 

• [音声]:タッチして、音声ボリュームを[高]、[中間](デフォルト)、[低]、ま 
たは[オフ]に変更します。 

• [ヘルプヒントのリセット]:ヘルプヒントがオフになっている場合にヘル 
プヒントをリセットするには、[はしヽ]をタッチします。 

• [写真の修正]:タッチして、写真の修正拡張機能の[オン](デフォルト）と 
[オフ]を切り替えます。 

• [印刷品質]:タッチして、印刷品質を変更します。[高画質]、[きれい]、また 
は[はやい（標準)]印刷品質を選択します。 

• [用紙の種類]:タッチして、印刷する用紙の種類を変更します。 [HP アドパ 
ンス]、 [HP プレミアム]、[その他、普通紙]または[その他、フォト]のいずれ 
かを選択します。最高の印刷品質を得るには、 HP アドバンスフォト用紙 
をお使いください。純正 HP 用紙以外の用紙やメディアを使用する場合 
は、プリンタが自動設定できるように[その他]を選択してください。 

• [日付/時間]:タッチして、印刷した写真に日付/時間スタンプを表示しま 
す。[日付/時間]、[日付のみ]、または[オフ](デフォルト）をタッチします。 

• [色空間]:色空間（色を構成する3次元数理モデル）をタッチします。選択 
した色空間は写真を印刷するときの色に作用します。 [Adobe RGB]、 
[sRGB]、 [自動選択](デフォルト）のいずれかを選択します。デフォルトの 
[自動選択]では、利用可能な場合には Adobe RGB 色空間が適用されます。 
Adobe RGB が使用できない場合は、プリンタのデフォルトは sRGB にな 
ります。 

• [フチ無し]:タッチして、フチ無し印刷の[オン](デフォルト）と[オフ]を切 
り替えます。フチ無し印刷がオフの場合は、用紙の周囲に白いフチを付け 
て印刷されます。 


| 并 1 :&M 
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• [デモモード]: タッチして、デモモードの [オン] または [オフ](亍フ オル 
卜）を切り替えます。デモ モー ドがオンの場合、プリンタに ユーザー が編 
集および印刷することができるサンプル画像が表示されます。デモを2分 
間操作しないと、プリンタ機能に関するスライド シヨー が始まります。 

• [デフオルトにもどす]:タッチすることによつて、プリンタのデフオルトを 
もどします。[はい]または[いいえ](デフオルト)があります。[はい]をタッ 
チすると、工場出荷時の最初の設定に戻ります。 

• [言語]:タッチして、プリンタ画面の言語の設定を変更します。 


iis+61 


プリンタのメニュー 


19 



第 2 章 


l9+n&n 


20 


はじめに 


3 用紙の基本 

印刷ジョブに適した用紙の選択方法、および、給紙トレイに用紙をセットする 
方法を説明します。 

參 ジョブに最適な用紙の選択 
• 用紙のセット 

ジョブに最適な用紙の選択 

HP アドバンスフォト用紙を使用します。このプリンタのインクを使ったとき 
に、最も美しく写真が仕上がるように設計された専用紙ですこれ以外のフォト 
用紙では、十分に性能が発揮されません。 

HP インクジエット専用紙またはサプライ品の購入については、次のサイトを 
ご覧ください。 

• www.hpshopping.com (米国) 

• www.hpshoppinq.ca (カナ 9) 

• www.hp.com/eur/hpoptions f ヨーロッパ） 

• www.hp.com (その他の国/地域) 

プリンタは、デフォルトで HP アドバンスフォト用紙を使用し、最高品質の写 
真を印刷するように設定されています。その他の種類の用紙で印刷する場合 
は、用紙の種類を変更する必要があります。プリンタメニューによる用紙種 
類の変更については、 21ページの 『用紙のセット1 を参照してください。コ 
ンピュータからの用紙種類の変更については、 50ページの 『印刷ジョブに対 
する印刷設定の変更1 を参照してください。 


用紙のセット 

用紙をセットするときのヒント： 

• フォト用紙、インデックスカード、 A-6 力ード、パノラマ用紙に写真を印 
刷できます。 

• 用紙をセットする前に、用紙を入れやすいように横方向用紙ガイドを広げ 
ます。 

• 一度にセットするのは同じ種類と同じサイズの用紙とし、給紙トレイに 
は、異なるタイプやサイズの用紙をセットしないでくださし、。 

• フォト用紙を 20 枚よりも多くセットしないでくださし、。 

• パノラマ 印刷用の 10x30 cm (4x12 インチ） のフォ ト用紙を 10 枚よりも 
多くセットしないでください。10枚よりも多くセットすると、給紙に問題 
が発生する可能性があります。 

• タブ付き用紙を使用している場合、タブが最後に給紙されるように用紙を 
セットします。 




用紙の基本 


21 













第 3 章 


用紙をセツトするには 

1. 排紙トレイを開きます。給紙トレイが自動的に開きます。 



2. 印刷面または光沢面がプリンタ前面を向くように、最大20枚のフォト用紙 
をセットします。タブ付き用紙を使用している場合、タブが最後に給紙さ 
れるように用紙をセットします。用紙をセットする際は、給紙トレイの左 
側に用紙を差し込み、奥までしっかりと押し込みます。 

3. 横方向用紙ガイドを用紙の端にぴったりと合わせます。このとき用紙が曲 
がらないようにしてください。 

用紙の種類を変更するには 


* ヒント推奨の HP アドバンスフォト用紙以外の用紙に印刷する場合、印 
刷結果を改善するために用紙タイプの設定を変更してください。 HP アドバ 
ンスフォト用紙を使用すれば、最高の印刷結果が得られます。 

1. クイックタッチフレーム上でメニューアイコンをタッチして、プリンタ 
メニューを開きます。 

2. スクロールして[基本設定]をタッチします。 

3. [用紙の種類]をタッチしてから、必要な用紙の種類をタッチして選択しま 
す。 

• [HP アドバンスフォト用紙](デフォルト） 

• [HP プレミアムフォト用紙] 

• [他の普通紙] 

• [他のフオト用紙] 

コンピュータから印刷している場合は、用紙の種類とその他のプリンタ設定を 
印刷ダイアログボックスで変更します。詳細については、 45ページの『コン 
ピュータからの印刷1 および 50ページの 『印刷ジョブに対する印刷設定の変 
更] を参照してください。 
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通第 s eK^ 













用紙サイズは、コンピュータなしで印刷するよりもコンピュータから印刷する 
ほうが多くの種類から選択できます。コンピュータなしで印刷する場合、使用 
される用紙サイズはプリンタによって検知されます。 


长蝴 0 粜旺 
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コンピュータを使用しない印刷 

この章では、次のトピックについて説明します。 

PictBridae 対応デジタルカメラまたはデバイスから印刷する 

メモリ カー ドからの印刷 
Bluetooth デバイスからの印刷 

iPod からの写真の印刷 

クリエイティブな印刷 

写真の補正または編集 



PictBridge 対応デジタルカメラまたはデバイスから印刷する 

ここでは、 PictBridge デジタルカメラから印刷する手順について説明しま 
す。.他の PictBridge デバイスカメラ付き携帯電話や他の画像取り込みデバイ 
スなどから印刷する手順は非常に良〈似ています。特定の情報については、 
PictBridae デバイスに付属の マニュアルで ご確認ください。 


啟注記印刷中にカメラとの接続を切断すると、すべての印刷ジョブはキャン 
セルされます。 


PictBridge 対応デジタルカメラで印刷するには 
1■プリンタに HP アドバンスフォト用紙をセットします。 

2. PictBridge 対応デジタルカメラの電源をオンにします。 

3. カメラの USB 構成設定がデジタルカメラに設定されていることを確認し、 
PictBridge 対応カメラに付属の USB ケーブルを使用してカメラをプリンタ 
のカメラボートに接続します。カメラがプリンタへの接続を行っている 
間、メモリカード/カメラポートランプが点滅し、その後点灯します。 
USB 構成設定の詳細については、付属の マニュアルを 参照してください。 
HP 製以外のデジタルカメラでは、設定項目とそのオプションはそれぞれ 
異なる場合があります。 

4. 印刷する写真をカメラで選択しておいた場合、 [ DPOF 写真を印刷します 
か？]という内容のダイアログボックスがカメラに表示される場合もありま 
す。選択しておいた写真を印刷しない場合は、[いいえ]を選択します。 
DPOF (Digital Print Order Format) を使用すると、ユーザーがデジタルカメ 
ラ上で写真にマークを付けて印刷対象の部数など他の画像情報を取り込む 
ことができます。 

5. カメラのメニューやボタンなどを使用して写真を印刷します。詳細につい 
ては、カメラのマニュアルを参照してください。写真の印刷中は、プリン 
タフラッシュ上の On ランプとメモリ カー ド/カメラポートランプが点滅 
します。 


コンビュータを使用しない印刷 
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メモリカ_ドからの印刷 

このセクションでは、メモリカードに保存されたデジタル写真を印刷する方 
法について説明します。印刷する写真の選択は、メモリカードをカメラに入 
れたままでも （DPOF : Digital Print Order Format )、 メモリカードをプリンタ 
に挿入してからでもできます。メモリカードから印刷すれば、コンピュータ 
を接続する必要がなく、デジタルカメラのバッテリも消費しません。 

參 サポ——卜己れてし、るメモリカ——ド 

參 メモリカードの t 串入 
參 メモリカートから写真を印刷する 

• メモリカードの写真を別のデバイスに保存する 

• メモリカードを取り出す 



〇 


〇 


@ 


〇 


ラベル 

説明 

1 

xD-Picture 力ード 

2 

Compact Flash 1 および II 

3 

Memory Stick 

4 

Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 


サポートされているメモリカード 

この HP Photosmart プリンタは、さまざな種類のメモリカードを読み取るこ 
とができます。これらのカードは複数の製造メーカによって生産されており、 
記憶容量が異なるものが販売されています。 

• CompactFlash Type I および II 

• MultiMediaCard 

• Secure Digital 

• Memory Sticks、Memory Stick Duo、Memory Stick PRO Duo 
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• xD-Picture Card 

• SD アダプタ付き miniSD Card 


m 


△注意対応していない種類のメモリカードを使用すると、メモリカードや 
プリンタが損傷するおそれがあります。 


メモリカードの挿入 

下の表からお使いのメモリカードを選択し、プリンタへの挿入手順を確認し 
てください。 


1 



メモリカード 


CompactFlash 



MultiMediaCard 


メモリカードの揷入方法 


• 表のラベルを上に向けます。ラベルに矢印がある場合は、矢印の 
先をプリンタに向けます。 

• 金属製のピンホールがある端を先にして差し込みます。 


• 切り欠きのあるほうを右側に向けます。 



Secure Digital 



金属の端子を下に向けます。 


切り欠きのあるほうを右側に向けます。 

金属の端子を下に向けます。 

miniSD 力ードを使用している場合は、力ード付属のアダプタを 
取り付けてから、プリンタに挿入します。 


切り欠きのあるほうを左側に向けます。 

金属の端子を下に向けます。 

Memory Stick Duo" または Memory Stick PRO Duo" 力ードを使用 
している場合は、力ード付属のアダプタを取り付けてから、プリ 
ンタに差し込みます。 



xD-Picture カード • 



力ードの丸みのある側を手前に向けます。 
金属の端子を下に向けます。 


メモリカードからの印刷 
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メモリカ _ ドから写真を印刷する 

この章では、1枚の写真、複数の写真、同じ写真の複数部数など、写真をメモ 
リカードから印刷するさまざまな方法について説明します。 

ワンタッチ写真印刷 

1. 挿入したメモリカードの写真表示をスクロールします。 

2. 1枚表示で開く写真をタッチします。 

3. クイックタッチフレームで印刷したい各コピーに1回ずつ印刷アイコン 
をタッチします。 

4. 印刷する次の写真に移動します。最初の写真の印刷が完了するのを待機す 
る必要はありません。 


1枚表示で写真を参照して印刷を続行することも、 t をタッチして写真を 
サムネイル表示で参照することもできます。 


複数の写真を選択して枚数を追加し印刷するには 

1. デフオルトのサムネイル表示で、挿入したメモリカードの写真をスクロー 
ルします。 

2. 1枚表示で確認するために印刷したい写真をタッチして、写真を選択する 
ために写真上の選択ボックスアイコンをタッチします。 

3. 同じ写真が複数枚必要な場合は、写真上の枚数アイコンをタッチして、印 
刷枚数を設定し、 [ OK ] をタッチします。 

4. 矢印キーをタッチして、写真をスクロールして印刷したい他の写真を選択 
します。サムネイル表示に戻るには、 t をタッチします。 

5. 写真の選択を完了したら、クイックタッチフレ _ ムで印刷アイコンを押 
して、選択したすべての写真を印刷します。 


すべての写真を印刷するには 

度注記写真が選択されていないことを確認します。1枚表示を行っている場 
合は、 t をタッチして最初にサムネイル表示に戻ります。 

1. 写真をデフオルトのサムネイル表示で表示しながら、クイックタッチフレ 
—ムで印刷アイコンをタッチします。 

2. [はし、]をタッチして、挿入されたメモリカードのすべての写真を印刷しま 
す。 


フォトシートを印刷するには 

1. クイックタッチフレームで、メニュ_アイコンをタッチします。 

2. [印刷オプション]をタッチして、[インデックスぺージの印刷]をタッチし 
ます。 

インデックスにメモリカードに記録されている写真のサムネールとインデッ 
クス番号が表示されます。フォトシートを印刷するときは、フォト用紙のか 
わりにインデックスカードを使用すると経済的です。 
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カメラ指定の写真を印刷するには 


歐注記 DPOF (Digital Print Order Format ) によって、カメラ上で印刷用に事 
前に選択された写真に関する情報が印刷枚数と他の画像設定に関する情報 
と共にプリンタに設定されます。 

1. カメラ指定写真 （ DPOF ) が記録されたメモリカードを差し込みます。 

2. カメラで選択した写真を印刷するか尋ねるメッセージが表示されたら、[は 
し、]をタッチします。 

ビデオクリ ップのフレームを 印刷するには 

1. ビデオクリップの入ったメモリカードを挿入します。 

2. ビデオクリップに移動して、それを1枚表示で確認します。クリップ内の 
最初のフレームが表示され、その上に重なってビデオアイコンが表示され 
ます。 

3. アイコンをタッチして、ビデオクリップを再生します。 

4. 印刷したい フレームが 表示されたら、 [ 一時停止 ] ボタンを押して、[印刷]ア 
イコンをタッチします。 

5. ビデオクリップから複数のフレームを印刷するには、 [ 一時停止 ] ボタンを 
タッチして、印刷したい各フレーム上で[選択]ボタンをタッチします。続 
いて、をタッチして、[印蹄 j ] アイコンをタッチします。 

&注記通常ビデオクリップの画像はデジタル写真よりも解像度が低いの 
で、ビデオクリップの印刷品質が写真よりも落ちる場合があります。 

注記このプリンタは複数のビデオファイル形式に対応していますが、対 
応していない形式もあります。対応しているビデオファイル形式の一覧に 
ついては、 95ページの『プリンタの仕様1 を参照してください。 


印刷をキャンセルするには 

1. 写真を1枚表示で確認している時に、クイックタッチフレームでキャン 
セルをタッチします。 

現在の写真が印刷キューにない場合 

▲ [印刷のキャンセル]ダイアログボックスで[はい]をクリックします。 
印刷キューに写真が1つだけある場合 

▲ ダイアログボックスを表示することなく、印刷がキャンセルされます。 
現在の写真が印刷キューにある場合 

▲ [印刷のキャンセル]ダイアログボックスで[この画像]または[すべての 
画像]をタッチします。 

メモリカードの写真を別のデバイスに保存する 

プリンタに挿入されたメモリカードから、プリンタに接続されたサムドライ 
ブなどの別のデバイスにコンピュータを使用せずに写真を保存できます。メモ 
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リカードからコンピュータに写真を転送する方法については、 

47ぺージの 『写真をコンピュータに転送する1 を参照してくださし、。 


メモリカードの写真を別のデバイスに保存するには 

1. メモリカードを挿入して、ストレージデバイスをカメラボートに接続しま 
す。 

2. 写真をストレージデバイスに保存するかどうかを尋ねるプロンプトが表示 
されたら、[はし、]をタッチします。 

3. プロンプトが表示されたら、ストレージデバイスを除去します。 

メモリカードを取り出す 


△注意力ード/カメラポートのランプが点滅しているときは、メモリカード 
を取り出さないでください。ランプが点滅している間は、プリンタまたは 
コンピュータがメモリカードにアクセス中です。ランプの点滅が止まるま 
で待ちます。アクセス中にメモリカードを取り出すと、メモリカードの情 
報が破損したり、プリンタやメモリカードが損傷したりするおそれがあり 
ます。 


メモリカードを取り出すには 

▲ プリンタのメモリカード/カメラボートランプの点滅が止まったら、スロ 
ットから力ードを安全に取り出すことができます。 

Bluetooth デバイスからの印刷 

ここでは、ケーブルがからまることなくさまざまな種類のデバイスが互いに接 
続することを可能にする短距離無線テクノロジーである Bluetooth ワイヤレ 
ステクノ ロジーのデバイスから印刷する方法について説明します。 

この章では、次のトピックについて説明します。 

• Bluetooth 15/£ 

• Bluetooth デ/<イスからの写真印刷 

W 注記 Bluetooth ワイヤレステクノ ロジと HP の詳細については、 
www . hD . com / go/bluetooth を參照してく ださい。 


Bluetooth 設定 

Bluetooth ワイヤレステクノ ロジの完全設定オプションにアクセスするには、 
プリンタおよびコンピュータの両方を設定する必要があります。これらの設定 
にアクセスする方法は、 Bluetooth ソフトウェアによって異なります。この章 
では、 Widcomm ソフトウェアを使用する Bluetooth の手順について説明しま 
す。通常、プリンタに対するデフォルトの Bluetooth 設定は、大部分のユーザ 
一にとって追加設定を必要とせず機能します。 
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匿注記プリンタを設定する前に、通信相手のデバイスの Bluetooth 接続が正 
しく動作するかどうか確認しておいてくださしヽ。手順については、 Bluetooth 
デバイスに付属のマニュアルを参照してください。 

コンピュータ上で Bluetooth 設定を構成するには 

1. [ツールボックス]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

63ページの 『『ツールボックス1ダイアログボックス1 を参照してください。 

2. [ Bluetooth 設定]タブをクリックします。 

3. 変更を加えて、[適用]をクリックします。 

コンピュータ上で Widcomm Bluetooth 設定を構成するには 

1. Bluetooth トレイの Bluetooth アイコンを右クリックし 、 [My Bluetooth 
Places の検索]を選択します。 

2. Bluetooth タスクで、[通信範囲内のデバイスの表示】をクリックします。 

3. プリンタがデバイスー覧に表示されている場合はプリンタアイコンをクリ 
ックし、次に [0 K ] をクリックします。 

4. [はい]または[いいえ]を選択し、以下の手順で暗号化オプションを選択し 
ます。 

セキュリティレベルを[高]に設定している場合、[はい]を選択し、[次へ】 
をクリックします。パスキーの入力を求める画面が表示されます。 

a . 自分のパスキーを調べるには、プリンタのコントロールパネルにある 
[メニュー ] ボタンを押します。 

b . [ Bluetooth ]、 [パスキーの表示]の順に選択します。 

パスキーがプリンタの画面に表示されます。 

c . [ Bluetooth ピンコード]フィールドにパスキーを入力し、 [ OK ] をクリ 
ックします。 

5. Windows のコントロールパネルで、[プリンタと Fax ]、 [プリンタの追加] 
の順にクリックします。 

6. [口ーカルプリンタ]、[次へ】の順にクリックします。[プリンタのプロパテ 
ィ]ダイアログボックスが表示されます。 

7. [全般]タブをクリックし、プリンタの名前を入力します。 

8. [ OK ] をクリックします。 

Bluetooth デバイスからの写真印刷 

Bluetooth ワイヤレステクノ ロジ対応のデバイスから印刷する基本的な手順は 
同じです。詳細については、 Bluetooth デバイスに付属のマニュアルを參照し 
てください。 


Bluetooth デバイスから印刷するには 

1. オプションの Bluetooth アダプタをプリンタのカメラポートに接続します。 

2. 印刷元のデバイスを使用して、使用可能な Bluetooth プリンタを検索しま 
す。 
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3. デバイス上に表示される HP Photosmart A 620 series プリンタを選択しま 
す。 

4. 印刷ジョブを Bluetooth デバイスからプリンタに送信します。印刷ジョブ 
を開始する専用手順については、 Bluetooth デバイスのドキュメントを參照 
してください。 


iPod からの写真の印刷 

写真を保存できる iPod をお持ちの場合は、 iPod をプリンタに接続して、写真 
を印刷することができます。 


開始する前に 


iPod にコピーする画像が JPEG 形式であることを確認します。 

注記 iPod は、お住まいの国/地域によっては入手できない場合があります。 


写真を iPod にインポートするには 

1 .iPod 用 Belkin Media Reader を使用して、メモリカードから iPod に写真 
をコピ _ します。 

2. iPod メニューの[写真のインポート]を選択して、写真が iPod に保存され 
たことを確認します。写真が [Rolls] として表示されます。 

写真を iPod から印刷するには 

1 .iPod に付属の USB ケーブルを使用して、プリンタのカメラポートに iPod 
を接続します。写真が読み込まれると、タッチスクリーンに表示されま 
す。 

2. 印刷したい写真を選択して、クイックタッチフレームの印刷アイコンを 
タッチします。 iPod から写真を選択および印刷する基本手順は、メモリカ 
—ドからの印刷時と同じです。詳細については、 28ページの 『メモリカー 
ドから写真を印刷する1 を参照してください。 

クリエイティブな印刷 

プリンタには、キャプション、フレーム、特殊効果など写真に適用できるクリ 

エイティブなオプションが用意されています。修正された写真は印刷できま 

す。クリエイティブな印刷のアクションは写真に保存されないので、元のファ 

イルがそのまま残ります。 

W 注記プリンタ上で使用可能なクリエイティブな印刷機能は、国/地域およ 
びモデルによって異なります。 

• 写真への描画 

參 キャプションの追加 

• フレームの 追加 

• クリップアートの追加 
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參 アルバムの作成 
• デザインギヤラリ. 


匿 


• スライド シヨー の作成と表示 
• 特殊/よ印■プロジェクト 


クリエイティブなオプションにアクセスするには 
1. 1枚表示で写真を表示する 

2. [クリエイティブな印刷]をタッチします。 

3. [クリエイティブな印刷メニュー]で、目的のクリエイティブなオプション 
をタッチします。使用できるすべてのクリエイティブなオプションを移動 
するには、画面上の矢印を使用します。 


1 



写真への描画 

メモ書きのクリエイティブなオプションを使用すると、現在の写真上にスタイ 
ラスペンで描画することができます。色および線の太さを変更することも、既 
に写真上にある描画を編集する消しゴムツールに切り替えることもできます。 



メモ書きのクリエイティブなオプションを使用するには 

1. 1枚表示で写真を表示する場合に、[クリエイティブな印刷]をタッチしま 
す。 

2. [メモ書き]のクリエイティブなオプションをタッチします。このオプショ 
ンが見えない場合は、画面上の矢印を使用してこのオプションに移動しま 
す。 


クリ エイ ティブな印刷 
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3. 描画の色と線の太さを選択するには、タッチスクリーン上の該当ボタンを 
タッチします。 

4. 現在の写真上に描画するには、スタイラスペンを使用します。タッチスク 
リーン上の消しゴムボタンをタッチすることにより、消しゴム ツールに 切 
り替えて、既に描画した部分を消去することができます。 

描画を写真に追加したら、1枚表示で[フォト編集]ボタンをタッチしてか 
ら[描画の削除]をタッチすることによって後から削除できます。 

キャプションの追加 

キャプションのクリエイティブなオプションを使用すると、タッチスクリー 
ンキーボードを使用して現在の写真にテキスト（最大24文字）を追加できま 
す。テキストは、5つのフォントと6つの色から選択できます。言語で口ーマ 
字を使用する限り、キーボードはプリンタの言語セット内にあります。口ーマ 
字以外の言語の場合、英語のキ_ボ_ドが表示されます。 



キャプションのクリエイティブなオプションを使用するには 
1. 1枚表示で写真を表示する場合に、[クリエイティブな印刷]をタッチしま 
す。 

2. [キャプション]のクリエイティブなオプションをタッチします。このオプシ 
ョンが見えない場合は、画面上の矢印を使用してこのオプションに移動し 
ます。 

3. 画面上のキーボードで入力します。大文字、小文字、数字、およびアクセ 
ントという4 つの キーボードレイアウトを切り替えるには、キーボード上 
の対象キー [ Caps ]、 [123+]、または[站 6] をタッチします。スタイラスペン 
を使用すると、タイプが簡単になります。 

4. [完了]をタッチして、プロンプトが表示されたらフォントと色を選択しま 
す。 

キャプションが写真に追加された後は、次回写真を選択して[クリエイティ 
ブな印刷]メニューにアクセスする時に、[キャプションの削除]をクリック 
して写真からキャプションを削除します。 
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フレームの 追加 

フレームの クリ エイ ティブなオプションを使用すると、現在の写真に フレーム 
を追加できます。カテゴリを季節、子供、 一般、 特殊から選択できます。各フ 
レーム には横および縦バ_ ジヨ ンがあります。 



フレームのクリエイティブなオプションを使用するには 

1. 1枚表示で写真を表示する場合に、[クリエイティブな印刷]をタッチしま 
す。 

2. [フレーム]のクリエイティブなオプションをタッチします。このオプショ 
ンが見えない場合は、画面上の矢印を使用してこのオプションに移動しま 
す 。 

3. 必要なカテゴリをタッチして、そのカテゴリ内で使用可能なフレームを表 
示します。 t をタッチして、メインのフレームウィンドウに戻り、別の 
カテゴリを選択します。 

4. 必要な フレームを タッチします。 

5. [ズーム]ボタンを使用することによって、写真を調整します。写真は、フ 
レーム内で指で移動することも[回転]をタッチすることによって回転する 
こともできます。 

6. 完了したら、[完了]をクリックします。 

7. [フレーム追加先]ダイアログボックスで、必要に応じて[この写真]または 
[すべての写真]をタッチします。 

フレームを 写真に追加したら、1枚表示で [フォト編集] ボタンをタッチし 
てから [フレームの削除] をタッチすることによって後から削除できます。 
タッチスクリ _ ンの指示に従います。 
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クリッ プアー トの追加 

クリップアートのクリエイティブなオプションを使用すると、現在の写真に 
クリップアートを追加できます。カテゴリを季節、子供、一般、特殊から選 
択できます。 



クリップアートのクリエイティブなオプションを使用するには 
1. 1枚表示で写真を表示する場合に、[クリエイティブな印刷]をタッチしま 
す。 

2. [クリップアート]のクリエイ亍ィブなオプションをタッチします。この才 
プションが見えない場合は、画面上の矢印を使用してこのオプションに移 
動します。 

3. 必要なカテゴリをタッチして、そのカテゴリ内で使用可能なクリップアー 
卜を表示します。をタッチして、メインのクリップアートウィンドウ 
に戻り、別のカテゴリを選択します。 

4. 必要なクリップアートをタッチします。 

5. クリップアートを拡大または縮小したり、回転したりするには、該当する 
画面上のボタンを使用してクリップアートを調整します。写真上で移動す 
るには、指またはスタイラスペンでドラッグします。 

6. 完了したら、[完了]をクリックします。 

クリ ッ プアートを写真に追加した後は、次回その写真にクリ ッ プアートの 
クリエイティブなオプションを使用する時に、クリップアートを写真に追 
加するか写真上の現在のクリップアートを削除するかを尋ねるプロンプト 
が表示されます。 
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アルバムの作成 

アルバムのクリエイティブなオプションを使用すると、フォトアルバムブッ 
クに写真を追加できます。カテゴリを季節、子供、一般、特殊から選択できま 
す。 



アルバムのクリエイティブなオプションを使用するには 

1. 1枚表示で写真を表示する場合に、[クリエイティブな印刷]をタッチしま 
す。 

2. [アルバム]のクリエイティブなオプションをタッチします。このオプショ 
ンが見えない場合は、画面上の矢印を使用してこのオプションに移動しま 
す。 


啟注記写真をズームまたは回転する場合は、アルバムモードに移行する 
前に行ってください。アルバム内で写真を表示している時に写真を操作 
することはできません。 

3. 必要なカテゴリをタッチして、そのカテゴリ内で使用可能なアルバムを表 
示します。 t をタッチして、メインのアルバムウィンドウに戻り、別の 
カテゴリを選択します。 

4. 必要なアルバムをタッチします。 

5. 選択した写真（ある場合）を使用するか写真を選択するには、画面の指示に 
従います。 

6. アルバムをプレビューする準備ができたら、[完了]をタッチします。 

7. [アルバムページ]ウィンドウで、最も見栄えの良いアルバムを作成するぺ 
—ジの推奨数が表示されます。必要に応じてページ数を変更して、 [ OK ] を 
タッチします。 

アルバムは、ページに配置した選択済みの写真で開きます。最初に選択さ 
れた写真がアルバムのカバーページに表示されます。アルバムのページを 
移動するには、画面上の矢印を使用します。 


クリエイティブな印刷 
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8. 写真を現在のページのテンプレート位置で移動するには、 [シャッフル] ボ 
タンをタッチします。必要であれば、写真が目的の位置に移動するまで [シ 
ヤツフル] を繰り返しタツチします。 


歐注記テンプレートに縦および横両方の位置がある場合は、写真と同じ 
方向の位置にのみ写真が回転することに注意してください。 


9. [印刷]ボタンを押してアルバムを印刷します。 


ぽ注記アルバム内で使用している写真を削除すると、アルバムを削除されま 
す。 


デザインギヤラリ 

デザインギヤラリのクリエイティブなオプションを使用すると、特殊効果を 
適用できます。効果を変更するには、その効果に使用可能な設定を変更しま 
す。 



デザインギヤラリのクリエイティブなオプションを使用するには 
1. 1枚表示で写真を表示する場合に、[クリエイティブな印刷]をタッチしま 
す。 

2. [デザインギヤラリ]のクリエイティブなオプションをタッチします。この 
オプションが見えない場合は、画面上の矢印を使用してこのオプションに 
移動します。 

3. 現在の写真上でどのように効果が見えるかを変更したい場合は、必要な効 
果をタッチして、プロンプトが表示されたらその使用可能な変数を変更し 
ます。 

4. 完了したら、[完了]をクリックします。 

5. プロンプト表示に対して、[この写真]または[すべての写真]をタッチし 
て、必要に応じて効果を適用します。 

デザインギヤラリ効果を写真に追加した後は、次回その写真にデザイン 
ギヤラリのクリエイティブなオプションを使用する時に、写真に効果を追 
加するか写真に適用された最後の効果を削除するかを尋ねるプロンプトが 
表示されます。 
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スライドショーの作成と表示 

プリンタのタッチスクリーンを使って、お好みの写真をスライドショー形式 
で再生できます。写真を家族や友達と皆で楽しむ便利な方法です。また、表示 
する時にスライドショーのすベてまたは一部の写真のみを印刷することができ 
ます。 

スライドショー形式で写真を表示するには 

1. メモリカードを挿入します。 

2. スライドショーで表示する写真を参照して選択します。 

3. クイック タッ チフレームで、メニューアイコンを タッ チして、[スライド 
ショー]をタッチし、[スライドショーの開$台]をタッチします。 

写真が選択されていない場合は、スライドショーの写真の一部を選択する 
か、すべてを使用するか、入力を促すプロンプトが表示されます。 
スライドショー設定を変更するには、設定アイコンをタッチしてから[ス 
ライドショーの開始]をタッチします。スライドショー設定の詳細につい 
ては、 16ページの [メニュー1 のスライドショーのセクションを参照して 
ください。 

4. タッチスクリ _ ンのいずれかの場所をタッチして、スライドショ _ を一時 
停止します。再開をタッチして、スライドショーを続行します。 

5. 終了をタッチして、スライドショーを終了します。 

スライドショーから印刷するには 

1. 印刷したい写真が表示された場合は、タッチスクリーン上のいずれかの場 
所をタッチしてスライド ショー を一時停止します。 

2. 印刷アイコンをタッチして、写真を印刷します。印刷後、スライドショー 
は再開します。 

特殊な印刷プロジェクト 

この章では、プリンタから直接印刷する時にオンにすることができる複数の特 
殊な印刷プロジェクト、特殊な印刷モードについて説明します。 

• パノラマ写真 

• フオトス丁 ツカ ー 

• パスポート写真 

• CD/DVD ラベル 


パノラマ写真 

パノ ラマ 写真 モー ドを使用するには 

1. クイックタッチフレームで、メニユーアイコンをタッチします。 

2. [特殊な印刷プロジェクト]をタッチして、[パノラマ写真]をタッチします。 

3. [オン]をタッチして、入力が要求されたら 10 x 30 cm の用紙をセットしま 
す。 
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4. 写真を参照して、1枚表示で開く写真をタッチします。 

パノ ラマ 写真 モー ドがオンの場合、プリンタに写真がパノ ラマ 縦横比で表 
示されます。つまり、各写真の部分のみが表示されます。印刷する写真の 
領域を変更するには、1枚表示で開く写真をタッチして、トリミングアイ 
コンをタッチします。写真全体が表示されますが、トリミングボックスは 
パノ ラマ 縦横比です。パノ ラマ 写真として印刷する写真の領域を選択する 
ために、写真の周りでトリミングボックスを指によって移動します。トリ 
ミングの詳細については、 42ページの 『写真のトリミング1 を参照してく 
ださい。 

5. クイックタッチフレームで、印刷アイコンをタッチします。 

6. パノラマ写真モードでの印刷を完了したら、パノラマ写真モードを終了す 
るプロンプトで[はい]をタッチして、標準の3:2縦横比に戻ります。 

フオトステ ッカー 

16面の フォトステッカー 用紙で1 つの 写真を16部印刷するには、以下の手 
順を使用します。 

啟注記フォトステッカー用紙は、一部の国/地域ではご利用になれません。 
16面のフォトステッカー用紙を一度に1枚ずつセットします。 

パノラマステッカーモードを使用するには 

1. クイックタッチフレームで、メニューアイコンをタッチします。 

2. [特殊な印刷 プロジェクト] をタッチして、 [フォトステ ッカー]をタッチし 
ます。 

3. [オン]をタッチしてから、画面の指示に従ってフォトステッカー用紙をセ 
ットします。 

4. 写真を参照して、1枚表示で開く写真をタッチします。 

5. クイックタッチフレームで、印刷アイコンをタッチします。印刷される 
シートには同じ写真が16部含まれます。 

6. フォトステッカ _ モ _ ドでの印刷を完了したら、フォトステッカ _ モ _ 
ドを終了するプロンプトで[はい]をタッチします。 

パスポート写真 

パスポート写真モードを使用するには 

1. クイックタッチフレームで、メニュ_アイコンをタッチします。 

2. [特殊な印刷プロジェクト]をタッチして、[パスポート写真]をタッチしま 
す。 

3. [オン]をタッチして、プロンプトが表示されたら次のいずれかのサイズを 
選択します。 

• 2 x 2 インチ 

• 25 x 36 mm 
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CD/DVD ラベル 

CD 夕トウーモードを使用するには 

1. クイックタッチフレームで、メニューアイコンをタッチします。 

2. [特殊な印刷プロジェクト]をタッチして、 [CD タトウー]をタッチします。 

3. [オン]をタッチしてから、画面の指示に従って CD / DVD ラベル用紙をセッ 

卜します。 

4. 1枚表示のモードで CD / DVD ラベルとして使用する写真を表示し、トリミ 
ングアイコンをタッチします。 

5. CD ラベルの円形トリミングボックスの重なった領域が画面に表示される 
場合は、写真上のラベルの配置を指で移動してから[完了]を押します。卜 
リミングの詳細については、 42ページの 『写真のトリミング1 を参照して 
ください。 

6. クイックタッチフレームで、印刷アイコンをタッチします。 

7. CD タトウーモードでの印刷を完了したら、 CD タトウーモードを終了す 
るプロンプトで[はい]をタッチします。 

写真の補正または編集 

以下に示すように、写真をさまざまな方法で補正または編集できます。 

參 写真の修正を使用する 
• 写真のトリミンヴ 
參 写真の赤目を補正する 
• 写真の明るさの J 周整 


• 3り x 45 mm 

• 36 x 51 mm 

• 45 x 55 mm 

4. [OK] をタッチして、必要ならばフォト用紙をセットします。 

5. 写真を參照して、1枚表示で開く写真をタッチします。 

パス ポート写真モードがオンの場合、プリンタに写真が選択した縦横比で 
表示されます。つまり、各写真の部分のみが表示されます。印刷する写真 
の領域を変更するには、1枚表示で開く写真をタッチして、トリミングア 
イコンをタッチします。写真全体が表示されますが、トリミングボックス 
は選択した縦横比です。 パス ポート写真として印刷する写真の領域を選択 
するために、写真の周りでトリミングボックスを指によって移動します。 
トリミングの詳細については、 42ページの 『写真のトリミング1 を参照し 
てください。 

6. クイックタッチフレームで、印刷アイコンをタッチします。選択したパ 
スポー ト写真のサイズに応じて、印刷 シー トにはページに収まる最大数の 
写真が印刷されます。 

7. パスポート写真モ_ドでの印刷を完了したら、パスポート写真モ_ドを終 
了するプロンプトで[はい]をタッチします。 
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參 印刷品質の変更 
- 写真の削除 


写真の修正を使用する 

[写真の修正]は、以下の HP Real Life テクノロジを使って自動的に写真を補正 
します。 

• ぼやけた写真を鮮明にします。 

• 写真の暗い部分を写真の明るい領域に影響せずに補正します。 

• 写真の全体的な明度、色、コントラストを改善します。 

[写真の修正]は、プリンタの電源を入れるとデフォルトでオンになります。[写 
真の修正]を使用せずに写真を印刷したい場合は、[写真の修正]をオフにしま 
す。 


[写真の修正]をオフにするには 

1. クイックタッチフレームで、メニユーアイコンをタッチします。 

2. [基本設定]をタッチして、[写真の修正]をタッチします。 

3. [オフ]をタッチします。 

写真の修正は、再度オンにするまでオフのままです。写真の修正は 、 Bluetooth 
または PictBridge 印刷の場合には必ずオンにします。 

写真のトリミング 

トリミング機能を使用すると、現在の写真をトリミングできます。トリミング 
する写真の量および領域を変更できます。 


写真をトリミングするには 

1. 1枚表示で写真を表示する場合に、[フォト編集]をタッチします。 

2. [写真のトリミング]をタッチします。 

3. ズームインアイコンおよびズームアウトアイコンで、トリミングの範囲 
を調整します。 

トリミングボックスには、写真をどのくらいトリミングするかが表示され 
ます。トリミング量によって写真を100 dpi 以下の解像度で印刷すること 
になる場合は、トリミングボックスが赤に変わります。 

4. トリミングボックスを時計回りで90度回転するには、回転アイコンを夕 
ッチします。 

5. トリミングボックスを指でドラッグして再配置し、[完了]を押します。 
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写真の赤目を補正する 

プリンタには、フラッシュで撮影された写真に出る可能性がある赤目を除去す 
る方法が用意されています。 

赤目を補正するには 

1. 1枚表示で赤目の写真を表示しながら、フォト編集をタッチします。 

2. [赤目の補正]をタッチします。 

赤目アイコンが点滅して、赤目を補正した後にも引き続き表示されます。 
プリンタが写真の赤目を検出しない場合、メッセージが表示されます。 

3. 赤目補正を取り消すには、補正された赤目の写真を表示しながらフォト編 
集をタッチして[赤目補正の取り消し]をタッチします。 

写真の明るさの調整 

写真の明るさを調整するには 

1. 1枚表示で写真を表示する場合に、[フォト編集]をタッチします。 

2. [写真の明るさ]をタッチします。 

3. 必要な明るさに調整するために矢印をタッチして、[完了]をタッチします。 
印刷品質の変更 

プリンタで、高画質から低画質までの写真の印刷品質を設定できます。デフォ 
ルトの印刷品質は、用紙の種類の設定によって決まります。デフォルトの印刷 
品質設定では、最も高い品質の写真を印刷できますが、印刷にかかる時間は少 
し長くなります。写真を早く印刷したい場合、また高画質にする必要がない場 
合は、印刷品質設定を低くしてください。 


印刷品質設定を変更するには 

1. クイックタッチ フレー ムで、 メニュー アイコンをタッチして、 [基本 設 
定]をタッチします。 

[印刷品質]をタッチします。 

印刷品質の選択： 

• [高画質] 

• [きれい] 

• [はやい（標準)] 

[0 K ] をタッチします。 

この印刷品質の設定は、用紙の種類設定を変更するか印刷品質設定を変更する 
まで有効です。用紙の種類を設定する詳細については、 21ページの 『用紙のセ 
ット1 を參照してください。 


2 . 

3. 


4. 
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写真の削除 


プリンタを使用してメモリカードまたはストレージデバイスから写真または 
ビデオクリップを削除できます。 

写真を削除するには 

1. 1枚表示で写真またはビデオクリップを表示します。 

2. [編集]をタッチし、次に[削除]をタッチします。タッチスクリーンの指示 
に従います。 

アルバム内で使用される写真を削除する場合、写真の削除によってアルバ 
ムも削除されることを警告するメッセージが表示されます。 

現在印刷キューにある写真またはビデオフレーム付きのビデオクリップを 
削除する場合、削除される写真またはビデオフレームが印刷キューから除 
かれます。 
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5 コンピュータからの印刷 

この章では 、 HP Photosmart A 620 series プリンタがコンピュータに接続され 
Photosmart Essential などのイメージングアプリケーシヨンから画像を印刷し 
たい場合の写真印刷方法について説明します。 

この章では、次のトピックについて説明します。 

• プリンタソフトウェア 

參 写真をコンピュータに転送する 

- 写真の補正 

參 印刷ジョブに対する印刷設定の変更 

參 印刷プレビュー 
• 写真の印刷 

參 HP Photosmart ソフ トウェア 

プリンタソフトウェア 

この章では、次のトピックについて説明します。 

• 『印刷のプロパティ1ダイアログボックス 

• ヘルプ 

• プリンタソフトウェアアップデートをダウンロードする 

[印刷の プロパティ] ダイアログボックス 

コンピュータに接続されている場合、コンピュータにインストールしたプリン 
タソフトウェアによってプリンタが制御されます。プリンタドライバとも呼 
ばれるこのソフトウェアを使用すると、印刷設定を変更して印刷ジョブを開始 
できます。 

印刷設定を変更するには、[印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きま 
す。 

歐注記[印刷のプロパティ]ダイアログボックスは、[印刷の基本設定]ダイア 
ログボックスとも呼ばれます。 


[印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開くには 

1. 印刷するファイルを開きます。 

2. [ファイル]、[印刷] の順にクリックして、 [プロパティ] または [設定] を選 
択します。 

[印刷の プロパティ] ダイアログボックスが表示されます。 

歐注記[印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開く方法は、お使いのア 
プリケーシヨンによって異なる場合があります。 
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ヘルプ 

[印刷の プロパティ] ダイアログボックスの各機能については、[ヘルプ]をクリ 
ックしてください。詳細については、 46ぺージの 『ヘルプ1 を參照してくだ 
さい。 


ヘルプ 


使用可能な印刷オプションについて調べるには、[ヘルプ]を使用します。 
ヘルプを使用するには 

1. 詳細を表示する機能の上に力ーソルを移動します。 

2. マウスの右ボタンをクリックします。 

[ヘルプ]ボックスが表示されます。 

3. [ヘルプ]ボックスに力ーソルを合わせ、マウスの左ボタンをクリックしま 
す。 

機能の説明が表示されます。 

プリンタソフトウェアアップデートをダウンロードする 

常に最新の機能を利用できるように、数か月おきに最新バージョンのプリンタ 
ソフトウェアをダウンロードしてください。 

プリンタソフトウェアアップデートをダウンロードするには 

1. インターネットに接続している事を確認してください。 

2. Windows の[スタート]メニューで、[プログラム]または[すべてのプログ 
ラム]をクリックし、 [ HP]、[HP ソフトウェア更新]の順にクリックしま 
す。 

[HP Software Update ] ウィンドウが表示されます。 

3. [次へ]をクリックします。 

HP Software Update は、プリンタソフトウェアのアップデートに関する HP 
の Web サイトを検索します。 

• お使いのコンピュータにインストールされているプリンタソフトウェア 
が最新のバージョンである場合は、[現在、利用可能な更新はありませ 
ん] というメ ッセー ジが [HP Software Update ] ウィンドウに表示されま 
す。 

• お使いのコンピュータにインストールされているプリンタソフトウェア 
が最新のバージョンでない場合は、 [HP Software Update ] ウィンドウに 
ソフトウェアのアップデートが表示されます。 

4. 利用可能なソフトウェアのアップデートがある場合、アップデート名の隣 
のチェックボックスをオンにします。 

5. [インストール]をクリックします。 

6. 画面上の指示に従います。 

HP Photosmart ソフトウェアのダウンロード 

HP Web サイトからダウンロードしたプリンタソフトウェアのアップデートを 
インス I ルしても、コンピュータにインス I ルされている HP Photosmart 
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ソフトウェアまでは更新されません。 HP Photosmart ソフトウェアの更新方法 
については、 HP Photosmart ソフトウェアヘルプを参照してください。 


写真をコンピュータに転送する 

ここでは、カメラおよびメモリカードからコンピュータに写真やファイルを転 
送する方法について説明します。以下のトピックが含まれます。 

參 カメラまたは他のデバイスから写真を転送する 

• 写真やファイルを•メモリカ_卜から早 s 送する 

カメラまたは他のデバイスから写真を転送する 

接続カメラまたは USB デバイス（フラッシュデバイスなど）から写真をコンピ 
ュータに転送することができます。写真を転送するには、デバイスがプリンタ 
に接続している必要があり、プリンタがコンピュータに適切な USB ケーブル 
で接続している必要があります。さらに、 HP Photosmart ソフトウェアをイン 
ストールしておく必要があります。プリンタに添付された HP Photosmart ソ 
フトウェアなどの画像編集ソフトウェアで写真を使用するには、コンピュータ 
に写真を転送する必要があります。 


写真をコンピュータに転送するには 

1. USB ケーブルでプリンタをコンピュータに接続します。 

PictBridge カメラをカメラポートに接続するか、転送したい写真を含む別 
のデバイスを接続します。カメラまたはデバイスをオンにします。 

HP ソリューションセンターはコンピュータ上で開きます。[写真の転送] 
をクリックして、コンピュータ上で画面の指示に従います。詳細について 
は、 HP Photosmart ソフトウェアヘルプを參照してください。 


2 . 


3. 


写真やファイルをメモリカードから転送する 

ここでは、プリンタに差し込まれたメモリカードからコンピュータに写真やフ 
ァイルを転送する方法について説明します。以下のトピックが含まれます。 

• メモリカ_ドの写真をコンピュ_夕に車云送する 

• 写真以夕！'のファイルをメモリカ_卜からコンヒュ_夕に早 s 送する 

• 写真_やファイルをメモリカ _ ドから削除する 
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メモリカードの写真をコンピュータに転送する 

メモリカードの写真をコンピュータに転送するには、以下の手順に従います。 


メモリカードからコンピュータに写真を転送するには 

1 . プリンタがコンピュータに接続されていることを確認してください。 

2. 写真が記録されたメモリカ _ ドをプリンタの対応するメモリカ _ ドスロ 
ットに挿入します。 

3. HP ソリューシヨンセンターはコンピュータ上で開きます。[写真の転送] 
をクリックして、コンピュータ上で画面の指示に従います。詳細について 
は、 HP Photosmart ソフトウェアヘルプを參照してください。 



写真以外のファイルをメモリカードからコンピュータに転送する 

メモリカードのファイル（写真以外）をコンピュータに保存するには、以下の 
手順に従います。 

メモリカードからコンピュ_夕にファイルを転送するには 

1 . プリンタがコンピュータに接続されていることを確認してください。 

2. ファイルが記録されたメモリカードをプリンタの対応するメモリカード 
スロットに揷入します。 

Windows タスクバーの HP Digital Imaging Monitor もぐ：アイコンを右クリ 

ックし 、 [HP Photosmart A 620 series ] > [ E を開く]の順に選択します。 

歐注記 「[ E ] J はドライブ名です。ドライブ名はお使いのコンビュータに 
よって異なります。 

Windows エクスプローラが開いて、力ードの内容が表示されます。 

4. コンピュータ上の目的の場所に、メモリカードのファイルをドラッグアン 
ドドロップします。 

歐注記また、 Windows エクスプローラを使用して、コンピュータ上のファ 
イルをメモリカードへコピーすることもできます。 


写真やファイルをメモリカードから削除する 

メモリカードに記録されている写真およびその他のファイルを削除するに 
は、以下の手順に従います。 

写真やファイルをメモリカードから削除するには 

1. プリンタがコンピュータに接続されていることを確認してください。 

2. ファイルが記録されたメモリカ_ドをプリンタの対応するメモリカ_ド 
スロットに揷入します。 
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3. 


Windows タスクバーの HP Digital Imaging Monitor fes アイコンを右クリ 

ックし、 [HP Photosmart A620 series] > [E を開く]の順に選択します。 


W 注記 「 [E ]」 はドライブ名です。 
よって異なります。 


ドライブ名はお使いのコンピュータに 


Windows エクスプローラが開いて、力ードの内容が表示されます。 

4. 削除するファイルを選択し、[ファイル]、[削除]の順に選択します。 

写真の補正 

プリンタソフトウェアには、以下のように、デジタル写真を簡単に印刷した 

り、写真の品質を向上させたりするための機能がいくつかあります。 

• HP Real Life テクノロジオプションを使用して写真を補正します。詳細に 
ついては、 49ぺージの 『HP Real Life テクノロジオプション1 を参照して 
ください。 

• 最大 dpi で解像度を最大にします。詳細については、 50ページの 『最大 
Ml を参照してください。 

デジタル写真を加工する方法について確認します。 

• カラー詳細設定を使用して、色の印刷結果を向上させます。詳細について 
は、 52ページの 『カラー詳細設定の使用1 を参照してください。 

• モノクロ写真を印刷します。詳細については、 58ページの 『モノクロ写 
真の印刷1 を參照してください。 

• できあがりまでの乾燥時間が短いだけでなく、水、にじみ、指紋、湿気に 
強く、丈夫で便利な HP アドバンスフォト用紙をご使用ください。詳細に 
ついては、 21ページの 『ジョブに最適な用紙の選択1 を参照してください。 

HP Real Life テクノロジオプション 

HP Real Life テクノ ロジにより、印刷する写真の品質を改善できます。 

たいていの場合、[標準】のデフォルト印刷設定を変更する必要はありませ 

ん。[標準]は、印刷する画像を鮮明にしたり、インターネットからダウンロー 

ドした画像など、低解像度の画像の品質を向上させ、クリアにします。 

印刷する画像が露出不足または露出過多だったり、暗い部分や赤目があった 

り、不鮮明な色がある場合は、設定を[全体]に変更します、 

HP Photosmart ソフトウェアなどのソフトウェアプログラムで画像を手動で 

編集したい場合は、[オフ]を選択することもできます。 

[HP Real Life テクノロジ写真の修正]の設定を変更するには 

1. 45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を開きます。 

2. [基本設定]タブをクリックします。 

3. HP Real Life テクノロジの[写真の修正】ドロップダウンリストで、印刷す 
る写真に適した設定を選択します。 




写真の補正 
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最大 dpi 


最大 dpi モードを使用すると、高品質で鮮明な画像を印刷できます。 

最大 dpi モードの効果を最大限に発揮するには、デジタル写真などの高品質な 
画像の印刷に使用してください。[最大 dpi] 設定を選択すると、 HP Photosmart 
の印刷に最適なインチあたりのドット数 （dpi) が表示されます。 

最大 dpi で印刷すると、他の設定よりも印刷時間が長くなり、大量のディスク 
容量が必要になります。 

最大 dpi モー ドで印刷するには 

1. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
し、。 

2. [基本設定]タブをクリックします。 

3. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、[詳細]をクリックし、適切な用紙 
の種類を選択します。 

4. [印刷品質]ドロップダウンリストで、[最大 dpi] をクリックします。 

歐注記 HP Photosmart で印刷できる最大 dpi を確認するには、[解像度] 
をクリックしてください。 

5. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [OK] をクリックします。 

印刷ジョブに対する印刷設定の変更 

この章では、コンピュータからの印刷時に用紙の種類や印刷品質などの印刷設 
定を変更する方法について説明します。この章では、次のトピックについて説 
明します。 

參 印刷品質の変更 
- 用紙の種類の変更 
• 用紙サイズの選択 
參 写真のサイズ変更 
• カラー 詳細設定の使用 
參 印刷機能の ショートカット の作成 

印刷品質の変更 

印刷品質と印刷速度を選択して、写真の印刷を最適化します。 


印刷速度と品質を選択するには 

1. [印刷のプロパティ]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 
45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
い。 

2. [基本設定]タブをクリックします。 
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3. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、セットした用紙の種類を選択しま 
す。 

4. [印刷品質]ドロップダウンリストで、プロジェクトに適した印刷品質の設 
定を選択します。 


印刷品質の設定 

• [はやい（最速)]は最速の印刷速度、最少のインク量でドラフト品質の印刷 
を行います。 

• [はやい（標準)]は、[はやい（最速)]設定よりも高品質の出力を行い、[きれ 
し、]設定よりも速く印刷します。 

• [きれい]は、印刷品質と速度の最適なバランスがとれた印刷を行います。 
たいていの文書の印刷に適しています。 

• [高画質]は、高品質と速度の最適なバランスがとれた印刷を行います。高 
画質印刷に適しています。たいていの文書では、[高画質]設定にすると[き 
れい]設定より印刷が遅くなります。 

• [最大 dpi ] は HP Photosmart の印刷解像度 ( dpi ) を最適化します。最大 dpi 
で印刷すると、他の設定よりも印刷時間が長くなり、大量のディスク容量 
が必要になります。詳細については、 50ページの 『最大 dpil を参照して< 
ださい。 


&注記選択した印刷品質の印刷解像度を確認するには、[基本設定]タブの 
[解像度]ボタンをクリックします。 


用紙の種類の変更 

最良の結果を得るためには、印刷ジョブに使用している用紙に一致する特定の 
用紙の種類を選択します。 

特定の用紙の種類を選択するには 

1. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ぺージの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を參照してくださ 
い。 

2. [基本設定]タブをクリックします。 

3. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、[詳細]をクリックし、使用する用 
紙の種類を選択します。 

4. [OK] をクリックします。 

5. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [OK] をクリックします。 

用紙サイズの選択 

用紙サイズを選択するには、ソフトウェアの[ページ設定]ダイアログボック 
スではなく、[プリンタの プロパティ] ダイアログボックスを使用します。ソフ 
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トウェアによっては、プリンタが対応している用紙サイズがすべて表示されな 
い場合があります。 


用紙サイズを選択するには 

1. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
い。 

2. [基本設定]タブをクリックします。 

3. [サイズ】ドロップダウンリストから用紙サイズを選択します。 

フチ無し印刷の場合、フチ無し用紙サイズを選択するか、用紙サイズを選 
択してから[フチ無し]チェックボックスをクリックします。 

4. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [OK] をクリックします。 

写真のサイズ変更 

プリンタソフトウェアを使用すると、特定の用紙サイズに設定されている写真 
を別の用紙サイズで印刷できます。正しいサイズの用紙がない場合にこの機 
能が役立ちます。 

用紙サイズに合わせて写真のサイズを調整するには 

1. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
し、。 

2. [基本設定]タブをクリックします。 

3. [用紙に合わせて調節]をクリックし、ドロップダウンリストから印刷する 
用紙サイズを選択します。 

印刷する用紙サイズは、文書に設定されている用紙サイズではなく、文書 
の印刷に使用する用紙のサイズです。 

4. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [OK] をクリックします。 


カラー詳細設定の使用 

印刷する色の表現を調整するには、[カラーオプションの詳細]ダイアログボ 
ックスを使用します。 

これらの設定を調整すると、印刷される色がコンピュータの画面で表示される 
色と異なる場合もあ y ます。設定を変更しても元の写真には影響はなく、印刷 
結果だけが変わります。 
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カラー詳細設定を指定するには、以下の手順に従います。 

カラー詳細設定を指定するには 

1. [印刷設定]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を參照してくださ 
い。 

2. [カラー]タブで[カラーオプションの詳細]ボタンをクリックします。 
[カラーオプションの詳細]ダイアログボックスが表示されます。 

3. 以下の設定を調整できます。 

• 印刷される全体的な色合いを見ながら、[明度]、[彩度]、[色調]を調整 
します。 

• 印刷で使用される各色のレベルを指定するには、[シアン]、[マゼンタ】、 
[イエロー]、および[黒]スライダを調整します。 

歐注記カラー設定を調整すると、[プレビュー]ボックスに変更した結果 
が表示されます。 

4. 色設定を指定したら [0K] をクリックします。 

5. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [OK] をクリックします。 

[プリンタのプロパティ]ダイアログボックスの各機能については、[ヘルプ]を 
クリックしてください。詳細については、 46ページの 『ヘルプ1 を參照してく 
ださい。 

印刷機能のショートカットの作成 

印刷ドライバ内の印刷機能のショートカットリストで使用可能な印刷機能の 
ショートカットの他にも、時間を節約して印刷ジョブ間の整合性を確保するた 
めに専用の印刷機能のショートカットを作成できます。 

例えば、 OHP フィルムに印刷することが多い場合、印刷機能のショートカッ 
卜を作成するには、[プレゼンテーション印刷]ショートカットを選択し、用紙 
の種類を HP プレミアム Inkjet OHP フィルムに変更して、変更したショート 
カットに [ OHP フィルムのプレゼンテーシ ヨン] といった新しい名前をつけて 
保存します。印刷機能のショートカットを作成した後は、 OHP フィルムを印 
刷する際にそのショートカットを選択するだけでよく、印刷のたびに印刷設定 
を変更する必要はありません。 

印刷機能のショートカットを作成するには 

1. [印刷のプロパティ]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
い。 

2. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 

3. [印刷機能のショートカット]—覧で、ショートカットを1つをクリックし 
ます。 

選択した印刷機能のシヨートカツトの印刷設定が表示されます。 
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4. 既存の印刷設定を新しい印刷機能のシヨートカットで使用する設定に変更 
します。 

5. [ここに新しいシヨートカット名を入力してくださし、】ボックスに新しいシ 
ヨートカットの名前を入力して、[保存]をクリックします。 

印刷機能のシヨートカツトがリストに追加されます。 


印刷機能のショートカットを削除するには 

1. [印刷のプロパティ]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 
45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
し、。 



2. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 

3. [印刷機能のショートカット]一覧で、削除する印刷機能のショートカット 
をクリックします。 

4. [削除]をクリックします。 

印刷機能のシヨートカツトがリストから削除されます。 


歐注記削除できるのは作成したシヨートカットのみです。 HP によりあらか 
じめ設定されているシヨートカツトは削除できません。 


印刷プレビュー 

印刷前に文書を印刷プレビューで確認できます。印刷プレビューで文書が意図 
したとおりに表示されていない場合は、プレビューウィンドウを閉じ、必要 
に応じて文書または印刷設定を調整します。印刷設定を変更する詳細について 
は、 50ページの『印刷ジョブに対する印刷設定の変更1 を参照してください。 


印刷する文書をプレビューするには 

1. [印刷のプロパティ]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
い。 

2. [基本設定]タブまたは[カラー]タブをクリックします。 

3. [印刷プレビューの表示]チェックボックスをオンにします。 

4. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [ OK 】 をクリックします。 

文書を印刷する前に、プレビューが表示されます。 

5. 次のいずれかの手順に従ってください。 

• [ OK ] をクリックして、文書を印刷します。 

• [キャンセル]をクリックして印刷ジョブをキャンセルします。必要に応 
じて印刷設定を調整してから、文書を印刷します。 
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写真の印刷 

ここでは、各種写真を印刷する方法について説明します。以下のトピックが含 
まれます。 

參 フチ無し写真の印刷 
• フチ有り写真の印刷 
參 はがきの印刷 
參 モノクロ写真の印刷 
參 パノラマ写真の印刷 

• インデックスカードおよびその他の小さい用紙の印刷 


フチ無し写真の印刷 

用紙の端まで印刷するには、フチ無し印刷を使用します。 

注意事項 

• 最高品質の印刷を実現するためのヒントについては、 49ページの 『写真の 
補正1 を参照してください。 

• 使用するフォト用紙にしわや力ールがなく平らであることを確認します。 

• 用紙トレイの容量以上の用紙をセットしないでください。詳細について 
は、 95ページの [_ プリンタの仕様1 を参照してください。 


印刷の準備 

1. プリンタの電源がオンになっていることを確認します。 

2. フォト用紙をセットします。詳細については、 21ページの 『用紙の基本1 
を参照してください。 


印刷 


歐注記お使いのアプリケーシヨンにフォトプリント機能がある場合は、アブ 
リケーシヨンの説明に従ってください。この機能がない場合は、以下の手 
順に従います。 

1. HP Photosmart ソフトウェアなど、編集が可能なソフトウェアプログラム 
で写真を開きます。 

2. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
い。 

3. [印刷機能のシヨートカット]タブをクリックします。 


写真の印刷 
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4. [印刷機能のショートカット]一覧で[写真印刷（フチ無し}】をクリックし、 
次に以下の印刷オプションを選択します。 

• [印刷品質]:[きれい]または[高画質] 

歐注記最大 dpi の品質設定を行なうには、[基本設定]タブを開き、 
[印刷品質]ドロップダウンリストの[最大 dpi ] をクリックします。 

• [用紙の種類]:適切なフォト用紙の種類 
• [用紙サイズ】：適切なフチ無しフォト用紙のサイズ 
• [印刷の向き]:[縦]または[横] 

5. 必要に応じて、 HP Real Life テクノロジのオプション設定を変更します。 
詳細については、 49ぺージの [HP Real Life テクノロジオプション1 を参照 
してください。 

6. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [0K] をクリックします。 
切り取りラベル付きのフォト用紙に印刷した場合は、印刷後にラベルを切 
り取ると、完全にフチ無しの状態になります。 



[プリンタの プロパティ] ダイアログボックスの各機能については、[ヘルプ]を 
クリックしてください。詳細については、 46ぺージの 丨ヘルプ1 を参照して< 
ださい。 

関連 ト ピック 

50ぺージの 『印刷ジョブに対する印刷設定の変更1 

フチ有り写真の印刷 
注意事項 

• 写真印刷機能の使用方法については、 49ページの 『写真の補正1 ページを参 
照してください。 

• 使用するフォト用紙にしわや力ールがなく平らであることを確認します。 

• 用紙トレイの容量以上の用紙をセットしないでください。詳細について 
は、 95ページのしプリンタの仕様1 を参照してください。 
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印刷の準備 

1. プリンタの電源がオンになっていることを確認します。 

2. フォト用紙をセットします。詳細については、 21ページの 『用紙の基本1 
を参照してください。 


印刷 


歐注記お使いのアプリケーションにフォトプリント機能がある場合は、アブ 
リケーションの説明に従ってください。この機能がない場合は、以下の手 
順に従います。 

1. HP Photosmart ソフトウェアなど、編集が可能なソフトウェアプログラム 
で写真を開きます。 

2. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を參照してくださ 
い。 

3. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 

4. [印刷機能のショートカット】一覧で[写真印刷]をクリックし、次に以下の 
印刷オプションを選択します。 

• [印刷品質]:[きれい]または[高画質] 

W 注記最大 dpi の品質設定を行なうには、[基本設定]タブを開き、 
[印刷品質]ドロップダウンリストの[最大 dpi 】 をクリックします。 

• [用紙の種類]:適切なフォト用紙の種類 
• [用紙サイズ]:適切なフォト用紙のサイズ 
• [印刷の向き]:[縦]または[横] 

5. 必要に応じて 、 HP Real Life テクノロジのオプション設定を変更します。 
詳細については、 49ぺージの 『HP Real Life テクノロジオプション1 を参照 
してください。 

6. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [0 K 】 をクリックします。 

[プリンタのプロパティ]ダイアログボックスの各機能については、[ヘルプ]を 
クリックしてくださしヽ。詳細については、 46ぺージの 『ヘルプ1 を参照してく 
ださい。 

関連トピック 

50ページの 『印刷ジョブに対する印刷設定の変更1 


写真の印刷 
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はがきの印刷 


注意事項 

• プリンタの用紙サイズの仕様に合った力ードと用紙のみをご使用くださ 
し、。詳細については、 95ぺージの 『プリンタの仕様1 を参照してくださ 
い。 

• 用紙トレイの容量以上の用紙をセットしないでください。詳細について 
は、 95ぺージの 『プリンタの仕様1 を参照してください n 



印刷の準備 

1. プリンタの電源がオンになっていることを確認します。 

2. 力ードをセットします。詳細については、 21ページの 『用紙の基本1 を參照 
してください。 


印刷 

1. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
い。 

2. [基本設定]タブをクリックし、以下の印刷設定を指定します。 

• [用紙の種類]:[詳細]、[特殊用紙]の順にクリックし、適切な力ードの 
種類を選択します。 

• [印刷品質]:[きれい]または[高画質] 

• [サイズ]:適切な力ードのサイズ 

3. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [ OK ] をクリックします。 

[プリンタの プロパティ] ダイアログボックスの各機能については、[ヘルプ]を 
クリックしてくださし、。詳細については、 46ぺージの 【ヘルプ1 を参照して< 
ださい。 

歐注記用紙切れのメッセージが表示された場合、 21ページの 『用紙の基本1 
の対処方法を参照してください。 


関連トピック 

50ページの 『印刷ジョブに対する印刷設定の変更1 

モノクロ写真の印刷 
注意事項 

• 白黒で撮影した写真を印刷する場合は、カラー設定を調整する必要はあり 
ません。印刷する写真の種類とサイズに関する手順に従ってください。基 
本的な写真の印刷オプションについては、 45ページの 『コンピュータから 
の印刷1 を参照してください. 

• カラー写真をモノクロで印刷するには、[グレースケール印刷]カラーオプ 
ションを使用します。 
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グレースケールで印刷するには 

1. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
い。 

2. [カラー】タブをクリックします。 

3. [グレースケールで印刷]オプションを選択します。 

4. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [0K 】 をクリックします。 

パノラマ写真の印刷 

パノラマサイズで印刷するには、撮影時にパノラマ写真として設定する必要 
があります。また、パノラマ用紙 10 x 30 cm (4 x 12 インチ）をご使用くださ 
し、。 

パノラマ以外の写真からパノラマ印刷を作成するには、 39ページの 『特殊な印 
刷プロジェクト：] のパノラマ写真セクシヨンを参照してください。 


注意事項 

• 写真印刷機能の使用方法については、 49 ページの 『写真の補正1 を参照して 
ください。 

• 使用するフォト用紙にしわや力ールがなく平らであることを確認します。 

• 用紙トレイの容量以上の用紙をセットしないでください。詳細について 
は、 95ぺージの 『プリンタの仕様1 を參照してください。 

• 優れた耐光性を得るためには、 HP アドバンスフォト用紙をご使用くださ 
い。 

印刷の準備 

1. プリンタの電源がオンになっていることを確認します。 

2. 用紙をセットします。詳細については、 21ページの 『用紙の基本1 を參照 
してください。 


印刷 


歐注記お使いのアプリケーションに写真印刷機能がある場合は、アプリケー 
ションの説明に従ってください。写真印刷機能がない場合は、以下の手順 
に従います。 

1. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
い。 

2. [印刷機能のショート カット] タブで、[印刷機能のショート カット] リスト 
で[写真印刷（フチ無し}]または[写真印刷]を選択し、以下のオプションを 
設定します。 

• [印刷品質]:[咼画質] 

• [用紙の種類]:適切なフォト用紙の種類 


写真の印刷 
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• [用紙サイズ】：適切なフチ無し写真用パノラマ用紙のサイズ 
• [印刷の向き]:[縦]または[横] 

3. 以下のオプションを必要に応じて設定します。 

• 49ページの [HP Real Life テクノロジオプション1 

• 52ページの 『カラー詳細設定の使用1 

• 58ページの 『モノクロ写真の印刷1 

4. 必要に応じて他の印刷設定を選択してから、 [OK] をクリックします。 
[ヘルプ]を使用して、[印刷の プロパティ] ダイアログボックスの各機能に 
ついて詳細を確認できます。詳細については、 46ぺージの 『ヘルプ1 を参照 
してください。 



関連トピック 

50ページの 『印刷ジョブに対する印刷設定の変更1 

インデックスカードおよびその他の小さい用紙の印刷 
注意事項 

• プリンタの用紙サイズの仕様に合つた力ードと用紙のみをご使用くださし、。 
• 用紙トレイの容量以上の用紙をセットしないでください。詳細について 
は、 95ページの 『プリンタの仕様1 を參照してください。 

• インデックスカードなどの普通紙に印刷すると、印刷品質が低下します。 
これは当然のことで、印刷上の問題ではありません。普通紙への印刷は、 
試し刷りなど印刷品質が重視されない印刷ジョブに便利です。 


印刷の準備 

1. プリンタの電源がオンになっていることを確認します。 

2. 用紙をセットします。詳細については、 21ページの 『用紙の基本1 を参照 
してください。 


印刷 

1. [印刷の プロパティ] ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照してくださ 
し、。 

2. [基本設定]タブをクリックし、以下の印刷設定を指定します。 

• [用紙の種類]:普通紙 

• [サイズ】：適切な力ードのサイズ 

3. 必要に応じてその他の印刷設定を選択し、 [OK] をクリックします。 

[プリンタの プロパティ] ダイアログボックスの各機能については、[ヘルプ]を 
クリックしてくださし、。詳細については、 46ぺージの 『ヘルプ1 を参照して< 
ださい。 
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&注記用紙切れのメッセージが表示された場合、 21ページの 『用紙の基本1 
の対処方法を參照してください。 


関連トピック 

50ページの 『印刷ジョブに対する印刷設定の変更1 

HP Photosmart ソフトウェア 

HP Photosmart ソフトウェアは、スキャナ、カメラ、プリンタ、および多機能 
—体型デバイスなどの HP イメージングデバイスの機能を調整します。インス 
トールしているデバイスとその機能に応じて、デジタル画像の整理、編集、共 
有などをすばやく簡単に行うことができます。 

デジタル画像をクリエイティブな方法で整理、編集、共有する 

プリンタソフトウェアにデフオルト設定されているインストールを行うと、 
Photosmart Essential ソフトウェアもインス I —ルしたことになります。こ 
のソフトウェアでは以下のことが簡単に行えます。 

• 写真とデジタル画像の印刷 

• カメラまたはメモリカードに記録されている画像の転送 
• 画像の編集 

• 友人や家族との写真の共有 

詳細については 、 HP Photosmart ソフトウェアヘルプを参照してください。 


HP Photosmart ソフトウェア 
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6 メンテナンス 

ここでは、プリンタが常に正常に機能し高品質の写真を印刷できるように基本 
的なメンテナンス手順について説明します。 

• 「ツールボックス1ダイアログボックス 

參 プリントカートリッジの調整 
• プリントカートリッジの自動クリーニング 

• 推定インクレベルの表示 
參 プリントカ_トリッジの取り付けまたは交換 

參 皮膚や洋服に付いたインクの除去 
• プリントカートリッジの注文情報の表示 

參 テストページの印刷 
• サンプルページの印刷 

• HP Digital Imaging Monitor アイコン 

[ツールボックス]ダイアログボックス 

ツール ボックスには、プリンタのパフ ォー マンスを高めるための便利な ツール 
が用意されています。 

• ツ——ノレボックスを開く 

• ツールボックスの使用 

ツール ボックスを開く 

Windows タスクバーから開く 

HP Digital Imaging Monitor アイコンをダブルクリックします。 

2. 正しいプリンタが選択されていることを確認してから、 HP ソリユーシヨ 
ンセンターで[設定]ボタンをクリックします。 

3. [印刷設定]、[プリンタのツールボックス]の順に選択します。 

ツール ボックスの使用 

[ツールボックス]では以下の操作を実行できます。 

• 64ページの 『プリントカートリッジの調整1 

• 64ページの [プリントカートリッジの自動クリー ニン グ1 

• 67 ページの 『テストページの印刷1 

• 68ぺージの 『サンプルページの印刷1 

• 65ページの 『推定インクレベルの表示1 

• 67ページの 『プリントカートリッジの注文情報の表示1 

• 30ページの [Bluetooth 設定1 


メン亍ナンス 
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プリントカートリッジの調整 

新しいプリントカートリッジを取り付けると、プリンタによって自動的に調整 
されます。また、最高の印刷品質を得るため、プリントカートリッジはいつで 
も調整できます。プリントカートリッジの手動調整に必要な手順では、斜めに 
印刷されたり、うまく印刷されなかったり、印刷品質が悪い文書について説明 
しています。 

プリンタからプリントカートリッジを調整するには 

1. 給紙トレイに HP アドバンスフォト用紙をセットします。 

2. クイックタッチフレ_ムで、メニュ_アイコンをタッチして、[力_トリ 
ッジ]をタッチします。 

3. [力一トリッジの調整]をタッチして、画面の指示に従います。 

接続コンピュータからプリントカートリッジを調整するには 

1. 給紙トレイに HP アドバンスフォト用紙をセットします。 

2. [ツールボックス]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

63ページの 『『ツールボックス1ダイアログボックス1 を参照してください。 

3. [プリントカートリッジの調整]をクリックします。 

4. [位置調整]をクリックして画面上の指示に従います。 

プリントカートリッジの自動クリ _ ニング 

印刷されたページで線や点が抜けたり、インクがかすれたりするときは、プリ 
ントカートリツジのインクが不足しているか、クリーニングが必要になってい 
る可能性があります。 


A 注意プリントカートリツジの不必要なクリーニングは行わないでくださ 
し、。必要以上にクリーニングを行うとインクが無駄になり、またプリント 
力 _ トリッジの寿命も短くなります。 


プリントカートリッジのインクが十分にある場合は、以下の手順に従ってプリ 
ントカートリッジのクリーニングをプリンタまたは接続コンピュータから行 
います。 

プリンタからプリントカートリッジをクリーニングするには 

1. クイックタッチフレ_ムで、メニュ_アイコンをタッチして、[力_トリ 
ッジ]をタッチします。 

2. [力一トリッジのクリーニング]をタッチして、画面の指示に従います。 

接続コンピュータからプリントカートリッジをクリーニングするには 

1. [ツールボックス]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

63ベージの 『『ツールボックス1ダイアログボックス1 を参照してくださし、。 

2. [プリントカートリツジのクリーニング]をクリックします。 


64 メンテナンス 







3 ■[クリーニング]をクリックします。 

4. 画面上の指示に従って操作します。 

クリーニング後も印刷されない点や線がある場合は、プリントカートリッジを 
交換してください。 

推定インクレベルの表示 

プリンタに取り付けられたプリントカートリツジの推定インク残量は、接続 
されたコンピュータから表示するか、プリンタ自体で表示することができま 
す。 


& 注記力一トリッジのインクは、デ/《イスと力ートリッジの印刷準備を行う 
初期化プロセスやプリントノズルをクリアに保ち、インクがスムーズに流 
れるようにするプリントへッドのメン亍ナンスなど、印刷プロセスにおい 
てさまざまな用途に用いられます。また、使用後は力一トリッジ内に残留 
インクがいくらか残ります。詳細については、 www . hp . com / go/inkusaqe 
(英語）を参照してください。 


プリンタ自体のプリントカートリッジの推定インクレベルを表示するには 
▲ タッチスクリ _ ンの _ 番上にあるプリンタステ _ タスバーでインクレべ 
ルアイコンをチェックします。 

力ートリッジに残っているおおよそのインク量（100%、75%、50%、25%、 
またはほとんど空）を示すインクレベルアイコンが表示されます。 
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インクが少ない(25%未満） 
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接続されたコンピュータからプリントカートリツジの推定インクレベルを表示するに 
は 

1. [ツールボックス]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

63 ページの 『『ツールボックス 1 ダイアログボックス 1 を参照してくださし、。 

2. [推定インクレベル]タブをクリックします。 

ントカートリッジの取り付けまたは交換 

HP 110 カラーインクジ エツ トプリントカートリッジを使って、モノクロ写 
真とカラー写真を印刷します。 


HPVivera インクを使用すれば、生き生きとした写真を印刷でき、耐光性も優 
れているので、カラーを長期間鮮明に保ちます。 HPVivera インクは、特別に 
配合されたインクで、品質、純度、色あせ防止効果について科学的に検証され 
ています。 


A 注意正しいプリントカートリツジを使用しているか確認してください。 
また、 HP では HP プリントカートリツジの改造または詰め替えはお勧め 
していません。 HP プリントカートリツジの改造または詰め替えにより生 
じた損傷は、 HP 保証の対象になりません。 


最高の印刷品質を得るには、プリントカートリッジの箱に印刷された日付の 
前にプリントカートリツジをすべて取り付けるようお勧めします。 


プリントカートリッジを取り付けまたは交換するには 

1. プリンタの電源が入っており、プリンタ内部から梱包材が取り外されてい 
ることを確認します。 

2. プリンタのプリントカートリッジドアを開きます。 

3. 力ートリッジからピンク色のテープを取り除きます。 

& 注記プリントカートリツジの銅色の接点には触れないでください。 


4. 力_トリッジを交換する場合は、ホルダ_内の力一トリッジを押して下げ 
てから外側に引き出して取り外します。 

5. ラベル側を上にして交換用力一トリッジを持ちます。カートリッジを少し 
上に傾けて、銅色の接点を先にしてホルダに差し込みます。力一トリッジ 
がカチッとはまるまで押し込みます。 

6. プリントカートリッジドアを閉めます。 

プリントカートリッジの調整が開始します。詳細は、 64 ページの 『プリン 
卜力ートリッジの調整1 を参照してください。 

古い力ートリッジは、リサイクルしてください。 HP のインクジェット消 
耗品リサイクルプログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これを使用 
すると使用済みのプリントカートリッジを無料でリサイクルすることがで 
きます。言羊細に つし、 ては、 www.hp.com/hpinfo/alobalcitizenship/ 
environment/recycle/inkiet.html にアクセスしてく ださい。 
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皮膚や洋服に付いたインクの除去 

皮膚や洋服に付いたインクを取り除くには、以下の手順に従います。 


付着面 

対処法 

皮膚 

石鹸で洗います。 

白い繊維 

塩素系漂白剤を使用し、冷水で洗います。 

色物繊維 

アンモニア液を使用し、冷水で洗います。 


△注意インクを繊維から取り除く際は、常に冷水を使用してください。温 
湯や熱湯で洗うと、繊維にインクが染み込んでしまうことがあります。 

プリントカートリッジの注文情報の表示 

プリントカートリッジの注文情報を表示し、力ートリッジをオンラインで注文するには 

1. [ツールボックス]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

63 ページの 『『ツールボックス 1 ダイアログボックス 1 を参照してください。 

2. [推定インクレベル]タブをクリックします。 

3. [プリントカートリッジの製品情報]をクリックします。 

インターネットに接続している場合は、[オンラインで購入]ボタンをクリ 
ックしてオンラインで力ートリッジを注文できます。 

HP 用紙とその他のサプライ品を注文するには、 www . hp . com / buv / supplies に 
アクセスしてください。メッセージに従って、お住まいの国/地域を選択し、 
製品を選択して、ページ上のショッピングリンクの1つをクリックします。 

テストページの印刷 

テストページの内容は HP サボートに連絡するときに役立つ大事な情報です。 
また、このべージにはインク残量、プリントまたはインクカートリッジの性 
能、プリンタのシリアル番号なども記載されています。テストページは、プ 
リンタから印刷するか、プリンタがコンピュータに接続されている場合はプリ 
ンタドライバ 'ソフトウェアから印刷できます。 

プリンタからテストページを印刷するには 

1. クイックタッチフレームで、メニュ_アイコンをタッチします。 

2. [ツール]をタッチし、次に[テストページの印刷]をタッチします。 

コンピュータからテストページを印刷するには 

1. [ツールボックス]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

63 ぺージの 『『ツールボックス 1 ダイアログボックス 1 を参照してくださし、。 

2. [プリンタサービス]タブをクリックします。 


皮膚や洋服に付いたインクの除去 
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3. [テストページの印刷]をクリックします。 

4. [ページの印刷]をクリックします。 


サンプルページの印刷 

サンプルページを印刷すると、プリンタの写真の印刷品質をテストしたり、 
用紙が正しくセットされているかどうかを確認することができます。 

プリンタからサンプルページを印刷するには 

1. クイックタッチフレームで、メニューアイコンをタッチします。 

2. [ツール]をタッチし、次に[サンプルページの印刷]をタッチします。 

コンピュータからサンプルページを印刷するには 

1. [ツールボックス]ダイアログボックスを開きます。詳細については、 

63ページの 『『ツールボックス1ダイアログボックス1 を参照してくださし、。 

2. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

3. [サンプルページの印刷]をクリックします。 

4. [ページの印刷]をクリックします。 

HP Digital Imaging Monitor アイコン 

プリンタソフトウェアをインス！—ルすると、 HP Digitallmaging Monitor ア 
イコンが Windows タスクバーに表示されます。このアイコンを使用して、さ 
まざまなタスクを実行できます。 

HP Digital Imaging Monitor アイコンは、プリンタの状態を表示します。 



プリンタがアイドル状態のとき、 HP Digitallmagina Monitor アイコンに緑色のチェック 
マークが表示されます。 

① 

エラーが発生すると、 HP Digital Imaging Monitor アイコンに！マークが表示され、エラ 
ーメ ッ セージが表示されます。エラーメ ッ セージまたは HP Digital Imaging Monitor ア 
イコンをクリックし、アイドル状態に戻します。 


• HP Digital Imaging Monitor アイコンをダブルクリックして、 HP ソリユー 
ションセンターを開きます。 

• HP Digitallmaging Monitor アイコンを右クリックして、以下のメニユー項 
目を選択します。 

- [HP Photosmart A 620 series ] > [パージヨン情報]:プリンタソフトウ 
エアのバージョン、インス！ルされているプリンタ、プリンタの名前 
とシリアル番号が表示されます。 

- [H P ソリユーションセンターの起動/表示]: HP ソリユーションセン 
夕 _ を開きます。 

■ [パージョン情報 ]: HP Digital Imaging Monitor アイコンのバージョンが 
表示されます。 
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[HP Digital Imaging Monitor を閉じる]: HP Digital Imaging Monitor ア 
イコンを Windows タスクバーから削除します。コンビュータを再起動 
すると、アイコンは再び表示されます。 

[HP Photosmart A 620 series ] > [ステータスの表示]:プリンタの現在 
の状態を表示します。 


KA+>lhAK 


HP Digital Imaging Monitor アイコン 
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7 トラブルシューティング 

HP サボートにお問い合わせいただく前に、このセクションに記載されている 
トラブルへの対処方法をお読みください。または、 www . hp . com / support にア 
クセスし、オンラインサポートサービスをご覧ください。 

開始する前に、以下のことを確認してください。 

• プリンタとコンピュータ間のすべてのケーブルが、しっかり接続されてい 
る。 

• 最新バージョンのプリンタソフトウェアを使用している。 

：0： ヒント USB ケーブルは、長さが 3 メートル （10 フィート）以下のものをご 
使用ください。これより長い USB ケーブルは故障の原因となる場合があり 
ます。 

ここでは 、 HP Photosmart A 620 series プリンタのトラブルシューティング情 
報を説明します。 

• ソフトウェアのインス I ルに関する問顥 

• 印刷およびハードウェアに関する問題 

• Bluetooth の印刷関連の問題 

• デバイスに関するメッセージ 

ソフトウェアのインストールに関する問題 

• プリンタソフトウェアが正しくインス I ルされなかった 

參 システムコンポーネントの1つまたは複数が最小システム要件を満たして 

いない 

• コンビュータが HP Photosmart CD を読み込めない 

參 「 Dot 4 への書き込みエラーが発生しました I というエラーメッセージが表 

不己れ 4) 

• HP Photosmart ソフトウェアがインス I ルされていない 

プリンタソフトウェアが正しくインストールされなかった 

原因：バックグラウンドで実行中のアンチウィルスプログラムや別のソフ 
トウェアプログラムと競合しており、ソフトウェアが正しくインストール 
されませんでした。 


トラブルシューティング 
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解決方法： 

1. プリンタソフトウェアをアンインス！ルします。 

a . Windows の[スタート]メニューから、[プログラム]、 [ HP 】、 

[HP Photosmart A 620 series ]^ [デバイスのアンインストール]の順 
に選択します。 

b . 画面上の指示に従って操作します。 

2. 現在アクティブなアンチウィルスアプリケーションを一時停止する 
か、無効にします。 

3. すべてのソフトウェアアプリケーションを終了します。 

4. プリンタに付属のセットアップ手順に従って、プリンタソフトウェア 
を再インスト _ ルします。 


システムコンポーネントの1つまたは複数が最小システム要件を満たしていない 

原因：コンピュータのシステムコンポーネントの1つが、システムの最小 
要件または推奨要件を満たしていません。 


解決方法： 

• [システム要件]ダイアログボックスで赤い丸で示されたシステム部分 
は、ソフトウェアをインストールするための最小要件を満たしていませ 
ん。[詳細]をクリックすると、そのコンポーネントの最小システム要件 
に関する情報が表示されます。指定されたコンポーネントを変更する 
か、アップグレードしてください。 

• [システム要件]ダイアログボックスで黄色い三角で示されたコンポーネ 
ントは、推奨システム要件を満たしていません。最適なパフォーマンス 
を確保するため、推奨システム要件に従うことをお勧めします。ソフト 
ウェアのインストールを続ける場合は、[継続]をクリックします。 

モニタの画面解像度がシステム要件を満たさない、またはシステム要件以 

下に設定されている場合は、画面解像度を上げてください。 

1. [システム要件]ダイアログボックスで[キャンセル]をクリックします。 

2. デスクトップを右クリックして[プロパティ]を選択します。 

3. [設定]タブをクリックします。 

4. 画面解像度を800 x 600またはそれ以上に設定します。 

5. [適用]をクリックします。モニタの設定メッセージが表示されます。 

6. [はい]をクリックして、変更を確定します。 

7. [再試行]をクリックして、インストールを続けます。インストールが続 
行されない場合は、[キャンセル]をクリックし、プリンタソフトウェア 
を再インストールしてください。 



コンピュータが HP Photosmart CD を読み込めない 


原因： 

• CD プレーヤまたはシステムが[自動再生]に設定されていない。 

• CD が正しくセットされていない。 

• CD または CD-ROM ドライブが損傷している。 

解決方法： 

• CD に傷や汚れがないか確認します。 CD の表面に汚れが付着している 
場合は、乾燥した柔らかい布で拭き取ります。 

• CD をもう一度挿入し、以下の手順に従います。 

1. CD-ROM ドライブに移動します。 

2. [HP Photosmart CD] をダブルクリックして開きます。 

3. setup.exe をダブルクリックします。 

4. 画面上の指示に従って操作します。 

• 自動再生が設定されている CD をドライブに挿入します。この CD でも 
自動再生しない場合は、 CD-ROM ドライブが故障している可能性があ 
ります。 

• 他の CD が動作して、 HP Photosmart の CD が動作しない場合は、 CD 
が破損しています。プリンタソフトウェアは www.hp.com/suDi 30 rt か 
らダウンロードできます。 


「 Dot 4 への 書き込み エラー が発生しました」という エラー メ ツセー ジが表示される 

原因：プリンタソフトウェアが正常にインストールされていない可能性が 
あります。 

解決方法： 

• コンピュータから USB ケーブルを取り外してから、もう一度つなぎな 
おします。 

• コンピュータとプリンタ背面の USB ポートに、ケーブルがしっかりと 
接続されていることを確認します。 

• コンピュータを再起動します。 

問題が解決しない場合は、以下の手順に従ってください。 

1. USB ケーブルをプリンタから取り外します。 

2. プリンタソフトウェアをアンインストールします。 

a . Windows の[スタート]メニューから、[プログラム]、 [ HP ]、 

[HP Photosmart A 620 series 】、 [デバイスのアンインストール]の順 
に選択します。 

b . 画面上の指示に従って操作します。 

3. アンインストールが終了した後、コンピュータを再起動します。 
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4. プリンタソフトウェアを再インストールします。画面のインストール 
手順に従ってください。 

5. 電源ケーブルをプリンタ背面に再度接続し、プリンタの電源をオンにし 
ます。 

6. 画面に指示が表示されたら、プリンタ背面の USB ポートに USB ケーブ 
ルを接続します。 


HP Photosmart ソフトウェアがインス I ルされていない 

原因： HP Photosmart ソフトウェアがインストールされていません。 

解決方法： HP Photosmart に付属の HP Photosmart ソフトウェアをインス 
卜ールします。インストールしたら、コンピュ _ 夕を再起動します。 

HP Photosmart ソフトウェアをインス I ルするには 

1. コンピュータの CD-ROM ドライブに HP Photosmart の CD-ROM を挿 
入し、セットアッププログラムを起動します。 

2. [その他のソフトウェアをインストール]をクリックして、 HP Photosmart 
ソフトウェアをインストールします。 

3. 画面の指示および HP Photosmart に付属のセツトアップの指示に従つ 
てください。 


印刷およびハードウエアに関する問題 



印刷物が排出されない 

コンピュータとプリンタとの接続が切断された 

プリンタをコンピュータに接続しても『新しいハードウェアの検出1ウィザ 

—ドでプリンタが認識されない 

プリンタとコンピュータを USB ケーブルで接続したが、『新しいハードウ 

ェアの検出1ウィザードが表示されない 

HP Digital Imaging Monitor アイコンが Windows タスクパ'—に表示されな 

コンビュータとプリンタとの間に、別の USB デバイスを経由して USB ケ 

—ブルで接続している場合、プリンタから印刷できない 

Windows タスクノの HP Digital Imaging Monitor アイコンに、小さな赤 

丸が表示される 

「不明なデバイス I というメッセージが表示される 

文書または写真が、選択したデフオルトの印刷設定で印刷されない 

このプリンタは、コンピュータを使用せずに印刷する場合、フチ無し写真 

を印刷できない 

コンピュータからメモリカードへ写真を保存できない 

印刷が極端1_こ遅い 
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參 印刷後、用紙が平らでない 

• 用紙が白紙のまま排出される 

參 印刷準備の途中で、用紙が排出される 

• 文書の一部が印刷されない、または印刷位置が間違っている 

• 印刷品質がよくない 
- 印刷された写真の端が切れている 

• 印刷結果が正しくない 


印刷物が排出されない 


原因：印刷中に紙詰まりが発生した 

解決方法：以下の方法で紙詰まりを解消してください。 

• プリンタの排出口から用紙が見えている場合は、詰まっている用紙を手 
前にゆっくりと引き出します。 

• 用紙がプリンタの排出口から見えていない場合は、プリンタの背面から 
詰まっている用紙を取り除きます。 

-給紙トレイから用紙を取り除いたら、完全に開くまで給紙トレイを 
静かに引きおろします。トレイは水平位置まで開かないようにご注 
意ください。プリンタを損傷するおそれがあります。 

■ 詰まっている用紙をプリンタの背面からゆっくりと引き出します。 

_元の位置にカチッとはまるまで給紙トレイを持ち上げます。 

• 詰まっている用紙の端が掴めなくて取り除けない場合は、以下を試みま 
す。 

-プリンタの電源を切ります。 

-プリンタの電源をオンにします。プリンタは用紙の排出経路に用紙 
がないかどうかをチェックし、詰まっている用紙があれば自動的に 
排出します。 

• OK を押して続行します。 


コンピュータとプリンタとの接続が切断された 
原因： 

• プリンタにコンピュータが正しく接続されていません。 

• プリンタの電源がオンになっていません。 

• プリンタが電源に接続されていません。 

• USB ハブやドッキング ステー シヨンを使用して複数のデバイスを接続 
していると、他のデバイスにアクセスしようとしたときに、プリンタへ 
の接続が一時的に切断される場合があります。 


印刷およびハードウエアに関する問題 
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解決方法： 

• コンピュータとプリンタ背面の USB ポートの両方に、 USB ケーブルが 
しっかりと接続されていることを確認します。 

• プリンタの電源ケーブルがしっかり接続され、プリンタがオンになって 
いることを確認します。 

• 他のデバイスへのアクセスが終了するまで待つか、プリンタを直接コン 
ピュータに接続します。 

HP Photosmart ダイアログボックスが表示されたら、[再試行]をクリ 
ックして接続を再確立してください。 


プリンタをコンピュータに接続しても[新しいハードウェアの検出]ウィザードでプリ 
ンタが認識されない 

原因：プリンタソフトウェアをインストールする前、または接続の指示が 
表示される前に、プリンタをコンピュータに接続したためです。 

解決方法： 

1. USB ケーブルをプリンタから取り外し、[新しいハードウェアの検出ウ 
ィザード]を閉じます。 

2. プリンタに付属の HP Photosmart ソフトウェア CD をセットします。 
インストールウィザードが表示されたら、[キャンセル】をクリックしま 
す。 

3. [スタート]メニューから、[ファイル名を指定して実行]をクリックしま 
す。 

4. [参照]をクリックし、 CD-ROM ドライブに移動します。 

5. [ UninstaMer . bat ] ファイルを選択し、[開く]をクリックします。 

6. [0 K ] をクリックして、アンインストーラを起動します。 

7. [継続]をクリックすると、プリンタをコンピュータに接続したときに作 
成されたファイルがアンインストールされます。 

8. [再起動]をクリックします。コンピュータが再起動したら HP Photosmart 
CD を取り出し、プリンタ付属のセツトアップ手順に従います。 



プリンタとコンピュータを USB ケーブルで接続したが、[新しいハードウエアの検出] 
ウィザードが表示されない 

原因：オペレーティングシステムが適切なバージョンの Windows ではな 
いか、 USB ケーブル自体または USB ケーブルの接続に問題がある可能性 
があります。 


解決方法：コンピュータのオペレーティングシステムが適切なバージョン 
の Windows であること、また、プリンタ背面にある USB ポートにコンピ 
ュータが USB ケーブルで正しく接続されていることを確認します。 
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それでも接続できない場合は、以下を試してください。 

1. USB ケーブルと電源コードをプリンタの背面から取り外します。 

2. プリンタソフトウェアをアンインストールします。 

a . Windows の[スタート】メニューから、[プログラム]' [ HP 】、 

[HP Photosmart A 620 series ] 、[デバイスのアンインストール】の 
順に選択します。 

b . 画面上の指示に従って操作します。 

3. アンインストールが終了した後、コンピュータを再起動します。 

4. プリンタソフトウェアを再インストールします。画面のインストール 
手順に従ってください。 

5. 電源コードをプリンタ背面に再度接続し、プリンタの電源をオンにしま 
す。 

6. 画面に指示が表示されたら、プリンタ背面の USB ポートに USB ケーブ 
ルを接続します。 


HP Digital Imaging Monitor アイコンが Windows タスクバーに表示されない 

原因： Windows タスクバーの HP Digital Imaging Monitor アイコンを右ク 
リックした際に、 [HP Digital Imaging Monitor を閉じる]をメニューから 

選択した可能性があります。詳細については、 68ページの 『HP Digital 
Imaging Monitor アイコン 1 を參照してください。 

解決方法：コンピュータを再起動します。 


コンピュータとプリンタとの間に、別の USB デパイスを経由して USB ケーブルで接 
続している場合、プリンタから印刷できない 

原因：ハブに接続されている他のデバイスによって、プリンタとコンピュ 
—夕間の双方向通信が妨げられています。 

解決方法： 

1. コンピュータの電源をオフにします。 

2. コンピュータの USB ポートにプリンタを直接接続します。 

3. コンピュータとプリンタ背面の USB ポートに、ケーブルがしっかりと 
接続されていることを確認します。 

4. すべての USB デバイス（ハブも含む）とコンピュータとの接続を切断し 
ます。 

5. コンピュ _ 夕をオンにします。 

6. 印刷をやり直します。問題を解決できない場合は、コンピュータの別 
の USB ポートを使用して手順1〜5を繰り返してください。 
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Windows タスクパーの HP Digital Imaging Monitor アイコンに、小さな赤丸が表示さ 
れる 

原因：プリンタとコンピュータ間で、接続エラーまたは通信エラーが発生 
しふし/二 0 


解決方法： 

1. コンピュータの USB ポートにプリンタを直接接続します。 

2. コンピュータから USB ケーブルを取り外してから、もう一度つなぎな 
おします。 

3. すべての USB デバイス（/ヽブも含む）とコンピュータとの接続を切断し 
ます。 

4. USB ハブを使用してプリンタとコンピュータとを接続している場合 
は、プリンタケーブルを USB ハブから抜いて、コンピュータに直接つ 
ないで通信状態を確認します。 

5. 文書を再度印刷します。問題を解決できない場合は、コンピュータの別 
の USB ポートを使用して手順1〜5を繰り返してください。 


「不明なデバイス」というメッセージが表示される 
原因： 

• コンピュータとプリンタ間のケーブル内に静電気が発生している。 

• プリンタの USB 接続に問題があるため、ソフトウェアがプリンタを識 
別できない。 

解決方法： 

1. USB ケーブルをプリンタから取り外します。 

2. 電源ケーブルをプリンタから取り外します。 

3. 10秒ほど待ちます。 

4. 電源ケーブルをプリンタに接続しなおします。 

5. プリンタ背面の USB ポートに USB ケーブルを差し込みます。 

6. 問題が解決しない場合は、電源ケーブルと USB ケーブルを抜いて、以 
下の手順でプリンタソフトウェアをアンインストールしてください。 

a . Windows の[スタート]メニューから、[プログラム]、 [ HP ]、 

[HP Photosmart A 620 series ]、 [デバイスのアンインス I —ル]の順 
に選択します。 

b . 画面上の指示に従って操作します。 

7. コンピュータを再起動します。 

8. プリンタソフトウェアを再インストールして、画面上の指示に従いま 
す。 USB ケーブルは、指示が表示されるまでプリンタに接続しないで 
ください。 



引き続き「不明なデバイス」と表示される場合は、詳細を www . hp . com / 
support で確認するか、または HP サボートまでお問い合わせください。 


文書または写真が、選択したデフオルトの印刷設定で印刷されない 

原因：プリンタのデフオルトの印刷設定が、ソフトウェアアプリケーショ 
ンの印刷設定と異なる可能性があります。ソフトウェアアプリケーション 
の印刷設定は、プリンタ側の印刷設定より優先的に使用されます。 

解決方法：ソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューから、 
[印刷]、[プロパティ]の順に選択し、必要な印刷設定を選択します。 


このプリンタは、コンピュータを使用せずに印刷する場合、フチ無し写真を印刷できな 
い 

原因：フチ無し印刷オプションがオフになっていませんか？ 

解決方法：フチ無し印刷をオンにするには、以下の手順に従ってくださ 
い。 

1. クイックタッチフレームでメニューアイコンをタッチしてから、下ス 
クロール矢印を押して基本設定メニューを移動します。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. [フチ無し]が[オフ]に設定されている場合、[フヂ無し]をタッチして才 
ンにします。 

4. クイックタッチフレーム上で*〇アイコンを2回タッチして、メニュ 
—を終了します。 


コンピュータからメモリカードへ写真を保存できない 
原因：メモリカードがロックされている。 

解決方法：メモリカードがロックされている場合は、ロック解除の位置に 
戻してください。 


印刷が極端に遅い 
原因： 

• 高解像度のイメージを印刷している。印刷時間が長くなることがありま 
す。 

• [最大 dpi] を選択している。 

• システムリソースが少なすぎる。チ ヤッ トまたは音楽のダウンロード 
を利用している場合や、バックグラウンドでアンチウイルスソフトウ 
エアが実行されている場合などです。 

• 古いバージヨンのプリンタソフトウェアを使用している。 
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解決方法： 

• [プリンタの プロパティ ] ダイアログボックスの[基本設定]タブで、[印 
刷品質]を[最大 dpi] ではなく [高画質]または[きれい】に設定し、印刷 
をやり直します。 

• プリントカートリッジのインク残量の確認については、 65ページの 
「推定インクレベルの表示1 を参照してください。必要に応じてプリント 
力—トリツジを交換します。 


• プリンタソフトウェアのアップデートについては、 46ページの 〖プリ 
ンタソフトウェアアップデートをダウンロードする1 を参照してくださ 

し、。ソフトウェアのバージョンを確認するには、タスクバーの：ゴ i か 
ら[パージョン情報]を選択します。 

システムリソースを改善するには、 Windows エクスプローラと Systray 以 
外の開いているすべてのプログラムを閉じて、印刷をやり直します。 

システム リ ソースを 改善するには 

1. Ctrl + Alt + Delete を押します。 

2. Windows エクスプローラと Systray 以外のプログラムをすべて選択しま 
す。複数のプログラムを選択するには、 Ctrl キーまたは Shift キーを使 
用してください。 

3. [タスクの終了]をクリックします。メッセージが表示された場合は、 
[タスクの終了]をもう一度クリックします。 

4. Windows エクスプローラと Systray 以外のプログラムがすべて終了する 
まで、手順1から3を繰り返します。 

5. 印刷をやり直します。 


印刷後、用紙が平らでない 


原因：通常よりも大量にインクを使う印刷を行っています。 


解決方法：[プリンタの プロパティ ] ダイアログボックスでインク濃度を低 
く設定します。 


1. [印刷のプロパティ]ダイアログボックスを開きます。詳細について 
は、 45ページの 『『印刷のプロパティ1ダイアログボックス1 を参照して 
ください。 



2 . 

3. 

4. 


[カラー]タブをクリックします。 

[カラーオプションの詳細]をクリックします。 

[彩度]スライダを[くすんだ]の方向に動かして、インク属性を設定しな 
おします。 


5. 


印刷をやり直します。 
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用紙が白紙のまま排出される 

原因：プリントカートリツジのインクが切れている。 

解決方法：テストページを印刷します。詳細については、 67ページの 
『テストページの印刷1 を参照してください。必要に応じてプリントカートリ 
ツジを交換します。詳細については、 66ぺージの 『プリントカートリツジ 
の取り付けまたは交換1 を参照してください。 


印刷準備の途中で、用紙が排出される 

原因：プリンタが直射日光の当たる場所に設置されていると、自動用紙認 
識機能が正常に作動しない場合があります。 

解決方法：プリンタを直射日光の当たらない場所に設置します。 


文書の一部が印刷されない、または印刷位置が間違っている 
原因： 

• 間違った用紙の向きを選択した。 

• 間違った用紙サイズを選択した。 

解決方法： 

• [プリンタの プロパティ ] ダイアログボックスの[基本設定]タブで、正 
しい用紙の向きが選択されていることを確認します。 

• 正しい用紙サイズが選択されていることを確認します。詳細について 
は、 51ページの 『用紙サイズの選択1 を参照してください。 


印刷品質がよくない 
原因： 

• 写真を拡大しすぎている。 

• プリントカートリツジのインクが不足している。 

• 最適な種類の用紙を使用していない。 

• 用紙の裏面に印刷している。 

• デジタルカメラで撮影したときに低解像度の設定を選択していた。 

• プリントカートリツジのクリーニングが必要である。 

解決方法： 

• 拡大率を下げます。 

• テストページを印刷します。詳細については、 67ページの 『テストべ 
—ジの印刷1 を參照してくださしヽ。必要に応じてプリントカートリッジ 
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を交換します。詳細については、 66ページの 『プリントカートリツジの 
取 y 付けまたは交換1 を参照してください。 


• ツールボックスの[推定インクレベル]タブで、プリントカートリッジ 
のインクレベルを確認します。詳細については、 63ページの 『ツールボ 
ックス1 を参照してくださし V 

• プリンタに適した用紙を使用していることを確認します。高品質の写真 
を印刷するには、 HP 専用フォト用紙をご使用ください。 

• 普通紙ではなく、印刷目的に適した専用の用紙を選択します。高品質の 
写真を印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙をご使用ください。 

• 印刷面を上にして用紙をセットしていることを確認します。 

• 画像のサイズを縮小して、印刷を再試行します。印刷品質を上げるため 
に、今後はデジタルカメラの解像度を高く設定してください。 

• ツールボックスの[プリンタサービス]タブで、[プリントカートリッジ 
のクリーニング]をクリックします。 


印刷された写真の端が切れている 


原因：アプリケーションの[ページ設定]ダイアログボックスを使用して、 
用紙サイズまたは用紙の種類を選択した可能性があります。 

解決方法：[プリンタのプロパティ]ダイアログボックスの[基本設定]タブ 
で、用紙のサイズと種類を選択します。 


印刷結果が正しくない 

原因：用紙の表面に染み、傷、またはしわがあったり、濃い色の用紙や金 
属繊維を含む用紙が使用されている可能性があります。 



解決方法：用紙に傷がある、または色が濃い場合や、金属繊維を含んでい 
る場合、認識機能が用紙の種類やサイズを正確に検出できない場合があり 
ます。用紙に染み、傷、またはしわがないこと、用紙の色が薄いこと、金 
属繊維を含んでいないことを確認してください。[プリンタのプロパティ] 
ダイアログボックスの[基本設定]タブで、適切な用紙の種類を選択しま 
す。 


Bluetooth の印刷関連の問題 

HP サボートにお問い合わせいただく前に、このセクションに記載されている 
トラブルシューティングのヒントをお読みください。または、 www . hp . com / 
support にアクセスし、オンラインサボートサービスをご覧ください。ま 
た 、 HP Bluetooth ワイヤレスプリンタアダプタをお使いの場合は、アダプタ 
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付属マニュアルと Bluetooth ワイヤレステクノ ロジ搭載亍バイスの付属マニュ 
アルもあわせてお読みください。 

Bluetooth デバイスがプリンタを検出できない 

プリンタから M も印刷されない 

印刷品質がよくない 
写真がフチ有りで印刷される 

コンピュータで、 Bluetooth ワイヤレス接続を使用するデバイス名を設定す 

ることができない 

Bluetooth デバイスがプリンタを検出できない 
解決方法： 

• オプションの HP Bluetooth ワイヤレスプリンタアダプタを使用する場 
合は、アダプタがプリンタ前面のカメラポートに差し込まれているこ 
とを確認します。アダプタがデータを受信できる状態になると、アダ 
プタのランプが点滅します。 

Bluetooth ワイヤレステクノロジ内蔵プリンタを使用する場合は、プリ 
ンタの Bluetooth ランプを確認します。プリンタがデータを受信できる 
状態になると、ランプが点滅します。 

• Bluetooth の[ビジビリティ]が[非公開]に設定されていませんか？以下 
の手順で、この設定を[すべて表示]に変更してください。 

■ クイックタッチフレームで、メニュ_アイコンをタッチします。 

■ [ Bluetooth ] をタッチしてから、[ビジビリティ]をタッチします。 

-[すべて表示]をタッチします。 

• Bluetooth の [セキュリティ レベル]が[高]に設定されていませんか？以 
下の手順で、この設定を[低]に変更してください。 

クイックタッチフレ_ムで、メニュ_アイコンをタッチします。 
[ Bluetooth ] をタッチします。 

[セキュリティレベル]をタッチします。 

■ [低]をタッチします。 

• Bluetooth ワイヤレステクノ ロジ付きデバイスのプリンタ用パスキー 
(PIN) が間違っていませんか？プリンタの正しいパスキーが Bluetooth ワ 
イヤレステクノロジ付きデバイスに入力されていることを確認してく 
ださい。 

• プリンタとの距離が遠すぎませんか？ Bluetooth ワイヤレステクノロジ 
対応のデバイスをプリンタの近くに移動します。 Bluetooth ワイヤレ 
ステクノロジ対応デバイスとプリンタとの推奨距離は最長 10 m (30 フ 
イート）です。 


プリンタから何も印刷されない 

解決方法：プリンタが、 Bluetooth ワイヤレステクノロジ搭載のデバイス 
から送られたファイル形式を認識できていないかもしれません。プリンタ 
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で使用できるファイル形式の一覧については、 95ページの 【仕様1 を参照 
してください。 


印刷品質がよくない 

解決方法：印刷した写真が低解像度に設定されていませんか？印刷品質を 
向上するため、今後はデジタルカメラの解像度を高く設定してくださ 
し、。携帯などで撮った写真など、 VGA - 解像度カメラで撮った写真の解像度 
は、高画質の印刷には不十分な場合があります。 


写真がフチ有りで印刷される 

解決方法： Bluetooth ワイヤレステクノロジ対応のデバイスにインストー 
ルされた印刷プログラムは、フチ無し印刷に対応していない可能性があり 
ます。デバイスの製造元に問い合わせるか、製造元のサポート Web サイト 
にアクセスして、印刷プログラムの最新のアップデートファイルを入手し 
てください。 


コンピュータで、 Bluetooth ワイヤレス接続を使用するデバイス名を設定することがで 
きない 


解決方法： USB ケーブルでコンピュータをプリンタに接続し、プリンタの 
ツールボックスを使って、プリンタに Bluetooth デバイス名を設定しま 
す。あらかじめ、コンピュータにプリンタソフトウェアをインス！ルし 
ておく必要があります。 

以下の手順で、プリンタのツールボックスを開きます。 

Windows ユーザーのみ： Windows のタスクバーで小さいモニタアイコン 
を右クリックし、 [HP ソリューションセンターの起動/表示]を選択しま 
す。[設定]、[印刷設定]、[プリンタツールボックス]の順にクリックしま 
す。 [Bluetooth の設定]タブをクリックし、デバイス名ボックスに Bluetooth 
デバイス名を入力します。 



デバイスに関するメッセージ 

プリンタがコンピュータに接続されているときに表示される エラー メ ッセー 
ジは以下のとおりです。 

• インクが少ない 

• プリントカートリッジが古いか破損しています 

參 プリントカートリッジがないか、正しく取り付けられていない 

• インクホノレダ—— 力 Mei 卜 してし、ます 

參 プリンタに用紙がありません 

• 紙詰まりが発生しています 
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• セットされている用紙は、選択された用紙サイズではありません 

參 メモリカードが上下逆さに差し込まれています 

• メモリカードが正しく揷入されていません 

參 力ードは一度に1枚だけ差し込んでください 

• メモリカードに問題がありました 

• プリンタの接続が切れました 


インクが少ない 

原因：プリントカートリッジの推定インク残量が少ないため、まもなく交 
換が必要です。 

解決方法：印刷が途切れないように、交換用力一トリッジをご用意くださ 
しヽ。ただし、印刷品質が低下しない限り、力一トリッジを交換する必要は 
ありません。再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリ 
ンタで使用されていた力ートリッジを取り付けた場合、インク残量インジ 
ケータが不正確であったり、表示されない場合があります。 


プリントカートリツジが古いか破損しています 

解決方法：プリントカートリッジが古いか、損傷しています。 


プリントカートリッジのトラブルシューテイングを行うには 

1. 再生または再充填されたカートリッジが取り付けられている場合は、そ 
れを純正 HP 製品に交換します。 

2. 力一トリッジを一度取り外してから取り付けなおします。詳細について 
は、 66ページの 『プリントカートリッジの取り付けまたは交換1 を参照 
してください。 

3. 力ートリッジがプリンタと互換性があることを確認してください。 

4. 問題を解決できない場合は、力一トリッジを交換してください。 


プリントカートリッジがないか、正しく取り付けられていない 

解決方法：プリントカートリッジが取り付けられていないか、取り付けが 
正しくないか、取り付けられている力一トリッジが国/地域の設定でサボー 
卜されていない種類のものです。詳細については、 66ページの 『プリント 
力—トリッジの取り付けまたは交換1 を參照してくださし、。 
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プリントカートリッジのトラブルシューティングを行うには 

1. 再生または再充填された力一トリッジが取り付けられている場合は、そ 
れを純正 HP 製品に交換します。 

2. カートリッジを一度取り外してから取り付けなおします。詳細について 
は、 66ページの 『プリントカートリッジの取り付けまたは交換1 を参照 
してください。 

3. 力一トリッジがプリンタと互換性があることを確認してください。 

4. 問題を解決できない場合は、力一トリッジを交換してください。 


インクホルダーが停止しています 

解決方法：インクホルダーまたは力ートリツジサービスス亍 _ シヨンの 
移動経路に障害物があります。 HP サボートにお問い合わせいただくか、 
オンラインサポートサービス www . hp . com / support をご覧ください。 


プリンタに用紙があリません 

解決方法：適切な用紙トレイに用紙がセツトされていることを確認しま 
す。用紙のセツト方法については、 21ページの 『用紙の基本1 およびプリ 
ンタに付属のセツトアップ手順を參照してください。 



紙詰まリが発生しています 

解決方法：以下の方法で紙詰まりを解消してください。 

• プリンタの排出口から用紙が見えている場合は、詰まっている用紙を手 
前にゆっくりと引き出します。 

• 用紙がプリンタの排出口から見えていない場合は、プリンタの背面から 
詰まっている用紙を取り除きます。 

-給紙トレイから用紙を取り除いたら、完全に開くまで給紙トレイを 
静かに引きおろします。トレイは水平位置まで開かないようにご注 
意ください。プリンタを損傷するおそれがあります。 

-詰まっている用紙をプリンタの背面からゆっくりと引き出します。 

_元の位置にカチッとはまるまで給紙トレイを持ち上げます。 

• 詰まっている用紙の端が掴めなくて取り除けない場合は、以下を試みま 
す。 

-プリンタの電源を切ります。 

-プリンタの電源をオンにします。プリンタは用紙の排出経路に用紙 
がないかどうかをチェックし、詰まっている用紙があれば自動的に 
排出します。 

• OK を押して続行します。 
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セットされている用紙は、選択された用紙サイズではありません 

解決方法：セットされている用紙は、選択された用紙サイズではありませ 
ん。以下の方法を試してください。 

1. 印刷ジョブ用に選択されている用紙の種類を変更します。 

2. プリンタに複数の用紙トレイがある場合は、印刷ジョブに適したトレイ 
が選択されていることを確認します。 

3. 適切な用紙が用紙トレイにセツトされていることを確認します。 


メモリカードが上下逆さに差し込まれています 

解決方法：メモリカ _ ドが上下逆さに差し込まれています。メモリカー 
ドを取り外し、金属面を下に向けて挿入してください。 


メモリカードが正しく揷入されていません 

解決方法：プリンタでメモリカードが検出されましたが、読み取ることが 
できません。メモリカ_ドスロットのメモリカ_ドをやさしく押し入れ 
て固定してください。 


力ードは一度に1枚だけ差し込んでください 

解決方法： 2枚以上の異なる種類のメモリカードがプリンタに同時に挿入 
されています。または、デジタルカメラがカメラポートに接続されてい 
る状態でメモリカードが挿入された可能性があります。メモリカードを 
取り出すか、カメラの接続を切断して、プリンタに力ードが1つだけ挿入 
されている状態、またはカメラが1台だけ接続している状態にします。 


メモリカ_ドに問題がありました 

解決方法：メモリカードに問題がありました。写真をコンピュータに直接 
コピ_してから、カメラで力_ドをフオ_マツトしなおしてください。 



デバイスに関するメ ツセー ジ 
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プリンタの接続が切れました 

解決方法：プリンタの電源がオンになっており、カバーが閉じていること 
を確認した後、以下の方法を試してください。 

1. プリンタケーブルがプリンタとコンピュータの両方にしっかりと接続 
されていることを確認します。 

2. プリンタに紙詰まりがないか確認します。 

3. プリンタの電源を一度オフにしてからオンにします。 

4. 使用しているプリンタケーブルが2方向（双方向とも言う）通信用 
( IEEE -1284 準拠）であることを確認します。 


丁 VJI U N-. U 'V —H l A v v> 
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8 インクサプライ品の購入 

プリントカートリッジの注文番号を検索するには、 HP Photosmart に付属の印 
刷ドキュメントを参照してください。また、 HP Photosmart 付属のソフトウェ 
アを使用しても、プリントカートリッジの注文番号を確認することができま 
す。プリントカートリッジは HP Web サイトからオンラインで注文すること 
ができます。また、最寄りの HP 販売代理店にお尋ねいただければ、お使いの 
デバイスの正しいプリントカートリッジの注文番号をご確認の上、プリントカ 
—トリッジをご注文いただけます。 

HP 用紙とその他のサプライ品を注文するには、 www.hp.com/buv/supplies に 
アクセスしてください。メッセージに従って、お住まいの国/地域を選択し、 
製品を選択して、ページ上のショッピングリンクの1つをクリックします。 


啟注記現時点では、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 

注記プリントカートリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地 
域もあります。お住まいの国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 
販売代理店にプリントカートリツジの購入方法についてお問い合わせくだ 
さい 〇 


デスクトップからプリントカートリッジを注文するには 

▲ HPSureSupply に接続するには、デスクトップ上の [ HP サプライ品の購 
入]アイコンをクリックします。お使いのデバイスと互換性があるオリジナ 
ルの HP 印刷サプライ品のリストが表示され、必要とするサプライ品を簡 
単に購入できるオプション（オプションは国/地域により異なる）も表示され 
ます。 

このアイコンを削除した場合、[開始]メニューをクリックし、 [ HP ] フォル 
ダをポイントしてから[サプライ品の購入]をクリックします。 

詳細については、 www.hp.com/buv/supplies にアクセスしてください„ 

HP Photosmart ソフトウェアからプリントカー•トリッジを注文するには 
1. HP ソリューションセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定]をボイ 
ントして、[プリンタツールボックス】をクリックします。 


歐注記また、[印刷のプロパティ】ダイアログボックスから[プリンタツ 
—ルボックス】を開くこともできます。[印刷のプロパティ]ダイアログ 
ボックスで、[サービス]タブをクリックし、[プリンタのメンテナンス] 
をクリックします。 


2. [推定インクレベル]タブをクリックします。 
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3. [力ートリッジの詳細]をクリックします。 

プリントカートリッジの注文番号が表示されます。 

4. [オンラインショップ] をクリックします。 

HP では、正規オンライン販売代理店に、モデル番号、シリアル番号、イン 
ク供給レベルなどを含むプリンタの詳細情報を送信しています。必要なサ 
プライ品は選択済みです。数量の変更、アイテムの追加または削除を実行 
した後で、チェックアウトできます。 


インクサプライ品の購入 


9 HP サホ _ 卜および保証 

この章では、次のトピックについて説明します。 

• HP サボート Web サイトを最初に確認する 

• 雷話による HP サボート 

• HP 保証 

• 追加の保証オプション 

HP サボート Web サイトを最初に確認する 

プリンタ付属のマニュアルを確認してください。必要な情報が見つからない場 
合は、 HP サボート Web サイトを確認してください。 


オンラインサボートを確認するには 

1. HP オンラインサポート Web サイト www . hp . com / support をご利用くださ 
し、。 HP オンラインサボートは、 HP のお客様どなたでもご利用いただけ 
ます。このサイトには常に最新のデバイス情報や専門的アドバイスが公開 
され、他にも以下のようなサービスが用意されています。 

• 専門のオンラインサポート担当者へのお問い合わせ 

• HP Photosmart 用ソフトウェアとドライバのアップデート 

• HP Photosmart の役に立つ情報と一般的な問題に対するトラブルの解決 
方法 

• 事前予防的なデバイスのアップデート、サポートのお知らせ、 HP ニュ 
—スの配信 （HP Photosmart の製品登録を行ってください） 

2. ヨーロッパ のみ：ご購入店へお問い合わせください 。 HP Photosmart ハー 
ドウ ェアの 故障の場合は、 ご購入店へお持ち込みください（デバイスの限定 
保証期間中は、無料で修理をお引受けいたします。保証期間終了後は、サ 
—ビス料金のお見積りをいたします)。 

3. オンラインで必要な情報が見つからない場合は、 HP サポートに電話でご連 
絡ください。ご利用できるサボートオプションは、デバイス、国/地域、言 
語、および電話サボート期間により異なります。 


電話による HP サポ■—卜 

サボート電話番号のリストについては、印刷ドキュメントで電話番号リストを 
参照してください。 

このセクションには、以下の情報が含まれます。 

• 雷話サボート期間 
參 雷話でのご連絡 

• 電話サボート期間終了後のサポート 


Hy l^JQ-H^H — 苌 -^dH 
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電話サボート期間 

1年間有効の電話サボートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ（メキシ 
コを含む）の各国で利用できます。ヨーロッパ、中東、アフリカ各国での電話 
サボートの期間については、 www . hp . com / support を参照してください。通常 
の通話料金がかかりますのでご了承ください。 

電話でのご連絡 

HP サボートへご連絡いただく際は、コンピュータと HP Photosmart の前でお 
電話ください。また、以下の情報をご用意ください。 

• デバイスモデル番号（デバイス前面のラベルに記載） 

• デバイスのシリアル番号（デバイス底面または背面に記載） 

• 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
• 以下の質問に対する答え： 

_この問題が以前にも起こったことがありますか？ 

_問題をもう一度再現できますか？ 

_この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアを 
コンピュータに追加しましたか？ 

_この問題が起きる前に、何か特別なことはありませんでしたか（落雷、 
デバイスを移動したなど)？ 

電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボート期間終了後は、追加費用を支払うことで HP のサボートをご利用 
いただけます。 HP オンラインサポート Web サイト www . hp . com / support も 
ご利用ください。サポートオプションの詳細については、 HP 取扱店またはお 
住まいの国/地域のサボート電話へお問い合わせください。 


H-a^/l-vl-rm-^r ^ 菊 II 
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HP 保証 


HP 製品 

限定保証期間 

ソフトウェアメディア 

90日 

プリンタ 

1年 

プリントまたはインクカートリッジ 

HP インクが空になった時点か、カートリツジに記載されてい 
る「保証期限」のいずれか早い時点まで。本保証は、インクの 
詰め替え、改造、誤使用、または不正な改修が行われた HP イ 
ンク製品には適用されません。 

アクセサリ 

90日 


A . 限定保証の有効範囲 

1. Hewlett-Packard (以下 HP ) は、ご購入日から上記の指定期間中、設計上および製造上の不具合のないことを保証い 
たします。 

2. HP のソフトウェア製品に関する保証は、プログラムの実行エラーのみに限定されています。 HP は、製品操作によ 
って電磁波障害が弓 I き起こされた場合は保証しません。 

3. hp の限定保証は、製品の通常使用によ y 発生した欠陥のみを対象とします。下記に起因する不具合を含むその他の 
不具合には適用されません。 

a . 不適切なメンテナンスや改修 

b . 他社によリ提供またはサポートされているソフトウェア、部品、またはサプライ品の使用 

c . 製品使用外の操作 

d . 不正な改修や、誤使用 

4. HP プリンタ製品に HP 製品以外のインクカートリッジやインクを詰め替えた力一トリッジを使用した場合は、保証 
の対象、または HP サポートの対象から外れます。ただし、プリンタの故障や損傷が HP 製以外の詰め替え用インク 
カートリッジの使用によって発生した場合は HP は標準時間と実費にて特定の故障または損傷を修理いたします。 

5. HP は、保証期間中に HP の保証対象となる製品の不良通知を受け取った場合、 HP の判断に従って製品を修理また 
は交換するものとします。 

6. HP の保証対象となる欠陥製品の修理や交換が適用範囲で行えない場合、 HP は、欠陥通知を受け取ってからしかる 
べき期間内に購入代金返還を行います。 

7. HP は、お客様が欠陥製品を HP へ返却するまでは、修理、交換、返金を行う義務はないものとします。 

8. 交換製品は、新品、またはそれに類する製品で、機能的には少なくとも交換に出された製品と同等のものとします。 

9. HP 製品は、パーツ、コンポーネントや素材を再利用して製造する場合があリますが、これらの性能は新しいものと 
同等です。 

10. HP の限定保証は、 HP 製品が販売されているすべての国と地域で有効とします。出張修理などの追加保証サービス 
契約については、 HP 製品販売国/地域における正規の HP サービスセンタ、または正規輸入代理店までご相談くださ 
い。. 

B . 保証の限定 

国パ也域の法律によって認められる範囲内で、当社および第三者の納入業者のいずれも、保証条件、製品品質、およ 
び特定の目的に関して本保証以外に明示的または黙示的に保証をすることはありません。 

C . 限定責任 

1. 国/地域の法律によって認められる範囲内で、本保証に規定された救済が、お客様のみに限定された唯一の救済にな 
リます。 

2. 本保証に規定された義務を除いて、 HP または第三者は、損傷について、直接的、間接的、特別、偶発的、必然的で 
あるかどうか、あるいは、契約、不法行為、その他の法的理論に基づくかどうかに関わらず、またそのような損傷の 
可能性を説明しているかどうかに関わらず、責任は負わないものとします。. 

D . 国/地域ごとの法律 

1. 本保証によって、お客様に特定の法的権利が付与されます。この権利は、米国およびカナダについては州ごとに、そ 
の他の国については国ごとに付与されることがあります。 

2. この保証書の内容と国/地域の法律が整合しない場合、本保証書は地域の法律に合致するように修正されるものとし 
ます。このような国/地域の法律の下で、一部の警告文と限定保証はお客様に適用されない場合があります。たとえ 
ば、米国の複数の州、また米国以外の政府（カナダの州を含む）などでは、以下のとお y とな y ます。 

a . 本保証書の警告文と限定保証を、お客様の法廷権利の制限からあらかじめ除外する場合があリます 
(例：イギリス)。 

b . その他に製造元が保証を認めないことや限定を設けることとについて規制すること。 

C. お客様に追加の保証権利を提供すること、製造業者が責任を逃れられない暗黙の保証期間を規定すること、およ 
び暗黙の保証期間に対する限定を認めないこと。 

3. 本保証の条項は法律の及ぶ範囲内までとし、除外、制限、または修正などはしないものとします。また、義務づけら 
れた法的権利は、お客様への HP 製品の販売に適用されます。 


追加の保証オプション 

追加料金でプリンタのサービスプランを拡張できます。 www . hp . com/support 
にアクセスし、国/地域および言語を選択し、サービスおよび保証の領域でサ 
—ビスプラン拡張に関する情報を参照してください。 
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10 仕様 

このセクションでは 、 HP Photosmart ソフトウェアのインストールに最小限必 
要なシステム要件の一覧とプリンタの仕様について説明します。 

• システム要件 

• プリンタの仕様 


システム要件 


オペレーティングシステム 

Windows XP Home、XP Professional、x64 Edition、 または Vista 


プロセッサ 

• Windows XP Home & XP Professional: Intel* Pentium* Ik Celeron*、 または互換プロセツ 
サ、 233 MHz (Pentium Ilk 300 MHz 以上を推奨） 

.x64 Edition:lntel EM64T サポートの Pentium 4 

• Vista: 800 MHz 32-bit (x86) または 64-bit プロセッサ （1 GHz 以上を推奨） 


RAM 

• Windows XP Home & XP Professional:128 MB (256 MB 以上を推奨) 

• x64 Edition:256 MB (512 MB 以上を推奨） 

.Vista:512 MB (1 GB 以上を推奨） 


空きディスク領域 
400 MB 


ビデオディスプレイ 

SVGA 800 x 600 、 16-bit カラー (32-bit カラーを推奨 ) 

オプティカルドライブ 
CD-ROM または DVD-ROM 


ブラウザ 

Microsoft® Internet Explorer 5.01 Service Pack 2 以上 


接続方式 

• 使用可能な USB ポートおよび USB ケーブル 

• インターネットアクセスを推奨 


1 


プリンタの仕様 


接続方式 

USB 2.0 フルスピード対応 ： Windows 
XP Home、XP Professional 、 または x64 
Edition 


画像ファイル形式 
JPEG ベースライン 
ビデオファイル形式 


Motion JPEG AVI 
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(続き) 


USB ケーブルは、長さが3 メートル以下のも 
のをご使用ください。 

PictBridge :カメラポートの使用 

Motion JPEG Quicktime 

MPEG-1 

マ ー ジン 

上 0.0 mm (0.0 インチ)、下0.0 mm (0.0イン 
チ)、左/右0_0 mm (0 ■〇インチ） 

用紙サイズ 

フォト用紙10 x 15 cm (4 x 6インチ)、 

13x18 cm (5x7 インチ） 

切り取りラベル付きフォト用紙10 x15cm. 
1.25cm ラベル （4x6 インチ、 0.5 インチラべ 
ル） 

インデックスカード 10x15 cm (4 x 6イン 
チ） 

A6 カード 105x148 mm (4_1 x 5_8インチ） 

L 判力ード90 x 127 mm (3.5 x 5インチ） 

切り取りラベル付き L 判カード90 x 127 mm、 
12.5mm ラベル （3.5x5 インチ、 0.5 インチラ 
ベル） 

コンピュータからの印刷時のみサポート:ハガ 
キ101 x 203 mm (4x8 インチ)、パノラマフ 
才卜用紙10 x 30 cm (4 x 12インチ） 

用紙の種類 

HP アドバンスフォト用紙（推奨） 

HP プレミアムフォト用紙 
力ード（インデックス、 A6、L 半 IJ) 

動作環境 

動作中最大： 5〜 40°C (41 〜104 F)、 5〜 

90% RH 

動作中推奨：15〜 35°C (59 〜95 F)、 20〜 
80% RH 

給紙トレイ 

10x15 cm (4x6 インチ）フォト用紙トレイ 

用紙トレイの最大積載枚数 

フォト用紙20枚、最大厚1枚あたり約 0.3mm 

10 x30cm (4x 12インチ)パノラマ印刷用フォ 
卜用紙10枚 

プリント カー トリッジ 

HP 110カラーインクジ エッ トプリントカー 
トリッジ 

力ートリッジの推定印刷可能枚数についての詳 
細は、 www.hD.com/Daaevield/ を参照してくだ 
さい。 

消費電力 

U.S. 

印刷： 15.14 W 

待機時： 8.61 W 

停止時： 6.66 W 

各国共通 
印刷:14.04 W 

待機時： 8.58 W 

停止時： 7.06 W 

電源装置のモデル番号 

HP 部品番号 0957-2121 (北米)、 100-240 Vac 
(土 10%) 50/60 Hz (±3 Hz) 

HP 部品番号 0957-2120 (その他各国)、 

100-240 Vac (土 10%) 50/60 Hz (土 3 Hz) 
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11 規制および環境情報 

以下の規制ならびに環境情報は、 HP Photosmart A620 series プリンタに適用 
されます。 

- 規制に関する告知 

• 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

規制に関する告知 

以下の規制の告知は、 HP Photosmart A620 series プリンタに適用されます。 

• FCC statement 

拳 LED indicator statement 

• VCCj (Class B) compliance statement for users in Japan 

• Notice to users in Japan about power cord 

• Notice to users in Korea 

• European Union Requlatory Notice 
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FCC statement 


FCC statement 

The United Stares Federal communications Commission (in 47 CFR 15.10 oj has specified 
that the followinq notice be brouqht to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 
Hewlett-Packard Company 
3000 Hanover Street 
Palo Alto, Ca 94304 
(650) 857-1501 
Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to tms 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, includinq interference that may cause undesired 
operation. 


し ED indicator statement 


LED indicator statement 

The display LEDs meet the requirements of EN 60825-1. 


VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan 


この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会 （VCCI ) の基準に基づくクラス 
B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としていますが、こ 
の装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると受信障害を引き起こす 
ことがあります。 

取り扱い説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。 
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Notice to users in Japan about power cord 


製品には、同梱された鼋源コードをお使い下さい。 

同梱された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


Notice to users in Korea 


人卜吾入卜迅し H 罡 (B3 7|7|) 

〇 1 フ I フ I さ ld| 0 d 平莕 2 至扫邛珅勾曾号号晉哲各フ | フ | 至人十苧フ勻〇彳 1 人 •] 芒晉芭 H 吾 
勻〇彳 | 人 H 人 !■ 号暂牛 ^! 会し | 匚卜 . 


European Union Requiatorv Notice 


European Union Regulatory Notice 

Products bearing the CE marking comply with the following EU Directives: 

• Low Voltage Directive 73/23/EEC 

• EMC Directive 89/336/EEC 

CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 

If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EU Directive: 

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EU Declaration of Conformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product. 

C€ 

The telecommunications functionality of this product may be used in the following EU and 
EFTA countries: 

Austria, Belgium, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hunqary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Slovak Republic, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, and United Kingdom. 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett - Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供すること 
に積極的に取り組んでいます。この製品は、再利用を考慮した設計を取り入れ 
ています。高度な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめ 
られています。素材が異なる部分は、簡単に分解できるように作られていま 
す。金具などの接合部品は、作業性を考慮した分かりやすい場所にあるので、 
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一般的な工具を使って簡単に取り外すことができます。重要な部品も手の届き 
やすい場所にあり、取 y 外しや修理が簡単に行えます。 

詳細については、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」に 
アクセスしてくださし、。 

www.hp.com/hpinfo/qlobalcitizenship/environment/index.html 

ここでは次のトピックについて説明します。 

• 用紙の使用 
• プラスチック 
- 化学物質安全性データシ_卜 
• リサイクルプログラム 

參 HP インクジェットサプライ製品リサイクルプログラム 

參 エネルギー 消曹 

參 Disposal of Waste Equipment bv Users in Private Households in the 

European Union 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309および EN 12281:2002に従ったリサイクル用紙の使用に 
適しています。 

プラスチック 

2 5グラムを超えるプラスチック部品は、製品が役目を終えたときにリサイク 
ルするため、プラスチックを識別しやすくする国際規格に従って記号が付けら 
れています。 

化学物質安全性データシ_卜 

化学物質安全性データシート （MSDS) は、次の HP Web サイトから入手でき 
ます。 

www.hp.com/qo/msds 

リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと 
提携して、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施し 
ております。また、弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約 
しています。 HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご參照く 
ださい。 

HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご參照ください。 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recvcle/ 

HP インクジェットサプライ製品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェットサ 
プライ製品サイクルプログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これを使 
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用すると使用済みのプリントカートリツジおよびインクカートリツジを無料 
でリサイクルすることができます。詳細については、次の Web サイトを参照 
してくださし、。 

www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / recvcle / 

エネルギー 消費 

本製品は、設計段階から電力消費の削減と天然資源の節減を目的としていま 
す。製品の動作時だけでなく非アクティブ時においてもエネルギー消費量全体 
を削減するよう設計されています。電力消費に関する情報は、製品仕様を参照 
してくださし、。 
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Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European 
Union 



Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union 

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to a designatea collection point (or the recycling of waste eledrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protect human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local a'ty office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

Evacuation des equipements usages par les utllisaleurs dans les foyers prives au sein de I'Unlon europeenne 

La presence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous debarrasser de ce produit de la meme fa^on que vos dechets 
Au contraire, vous dies responsabfe de I'dvacuation de vos equipements usages el, 6 cet effef, vous 


ts courants. 
ecyclage des 
lurelles et de s'assurer 
isages, veuillez conlader 


Au contraire, vous etes responsabfe de I •Evacuation de vos Equipements usages et, d cet effet vous 3tes lenu de les remettre d un point de collecte agr66 pour 
equipements eledriques el eledroniques usages. Le tri, I'evacuation et le recyclage separes de vos equipements usages permettenf de preserver les ressources t 
que ces equipements sonl recycles dans le resped de la sant§ humaine el de I'environnemenl. Pour plus d'informations sur tes lieux de collede des dquipement 
votre mame, votre service de traitement des dechets menagers ou le magasin oD vous avez achete le produit. 

Entsaraung von Elektrogerdten durch Benutzer in privalen Haushalten In der EU 

Dieses Symbol auf dem Proaukt oder dessen Verpackung gibt an, doss das Produkt nicht zusammen mit dem Restmull entsorqt werden darf. Es obliegt daher Ihrer Verantwortung, d 
Gerat an einer entsprechenden Stelle fur die Enlsorgung oder Wiederverwertung von Eleklroaerafen alter Arl abzugeben (z.B. ein Weristoffhof). Die separate Sammluna und das 
Recyceln Ihrer alten Elektroqerate zum ZeitpunkI ihrer Entsorgunq Iragt zum Schutz der Umweit bei und gewahHeislet, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine 
Gerahrdung fur die Gesundheit des Menschen und der Umweit darslellt. Weitere Informationen daruber, wo Sie alle Eleldrogerate zum Recyceln abgeben konnen, erhalten Sie bei 


den ortlichen Behorden, Werlstoffhofer 


Sie das Gerat erworben haben 


Smaltimenlo dl apparecchialure da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea 

Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltilo ossieme agli altri rifiuti domestici. Gli utenti devono prowedere alio 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicate per il nadaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. la raccolta e ii riciclaggio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fose di smaltimenlo favoriscono la conservazione delle risorse naturali e garantiscono che tali apparecchiature vengano roHamate 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature aa rottamare, contattare ii proprio comune di residenza, 
il servizio di smaltimento dei rifiuti locale o il negozio presso il quale b stato acquistato il prodotto. 

Eliminacidn de residuos de aparalos eUctricos y eledrdnlcos por parte de usuarios domeslicos en la Unlbn Europea 

Esle sfmbolo en el producto o en el embalaje indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domesticos. Por el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida desianado de recidado de aparatos eledronicos y eledricos. El reciclaje y la recogida por separado de estos residuos 
en el momenta de la eliminacidn ayudara a preserver recursos naturales y a garanfizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea informacion adidonal sobre los 
lugares donde puede deiar estos residuos para su recidado, p6ngase en contado con las autoridodes locales de su ciuaad, con el servicio de gestion de residuos domesticos o con la 
tienda donde adquiri6 el producto. 


o f pdngase 

Ukvidace vyslouzileha zarizeni uzivaleli v domacnosti v zemich EU 


Tato znacka na produktu nebo na jeho obalu oznafuje, ze tento produkt nesmf bvt likvidovan prosKm vyhozenim do bezneho domovniho odpadu. Odpovfd6te za to, ze vyslouziie 
zarlzenf bude preddno k likvidaci do stanoven^ch sb§m^ch mist ur£en^ch k recyldaci vyslouiil^ch eleldrick^ch a eleldroniclc^ch zarfzenf. Ukvidace vyslouiit^ho zaffzenf samoslatn^m 
sberem a recyklacf napomaha zachovdnf pfirodnich zdrojO a zaji£fuje, 2e recyKlace probehne zpOsobem chranFcfm lidslce zdravi a zivotnf prostredi. Dais! informace o tom, kam mdzete 
vyslouiil^ zaFfzenf pfedal k recyldaci, m62ele zfskat od OFadfi mfslnf samosprdvy, od spolednosti prov6d§jfcf svoz a likvidaci domovniho odpadu nebo v obchode, kde jsle produld 
zakoupili. 


Bortskaffelse af affaldsudstyr for bruqere i private hushaldninger i EU 

Dette symbol p6 produktet eller pa dels embalfage indikerer, at produktet ikke m6 bortskaffes sc_ _ ___ _ g _ 

ved at aflevere det p6 dertil beregnede indsamlingssleder med nenblik pd genbrug af eleldrisk og elektronisk affaldsudstyr Den se 
tidspunldet for bortskaffelse er med til at bevare naturlige ressourcer og sikre, at genbrug finder sted p6 en mdde, der beskytter me 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, kan du konlakte kommunen, det lokale renovationsvaesen eller den forrelninc 


es sammen med andel husholdningsaffald. I stedet er det dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
"* le indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr pa 

fs helbred samt miijoet. Hvis du vil vide mere 
du kobte produktet. 

Afvoer van afgedankle apparaluur door gebruikers in parliculiere huishoudens 

Dit symbool op Het product of de verpakking geeft aan dot dit product niet mag warden afqevoen 

」 i_ i ---- 1 — *-~Dr de verwerking van afgedankle elektnsche en eleldronische apparaluur. De gescheiden inzameling en verwerking 

ce bronnen en tot hel hergebruik van materiaal op een wiize die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor i 
3r recycling laint u contact opnemen met het gemeentenuis in uw woonplaals, de reinigingsdienst of de winkel waar 


Dit symbool op het product or de verpakking geett aan < 
af te leveren op een aanaewezen inzamelpunl voor de' 
apparatuur draagt bi| tothel sparen van notuurlijke broi 
waar u uw afgeaanlde apparatuur kunt inleveren voor n 
hebt oange5cnaft. 


oudens in de Europese Unie 

___ 0 _afaevoerd met het Huishoudelijk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte apparatuur 

van afgedankte eleldriscne en eteldronische apparaluur. De gescheiden inzamelinq en verwerking van uw afgedankle 
het hergebruik van materiaal op een wiize die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informotie over 
it u contact opnemen met het gemeentenuis in uw woonplaals, de reiniginqsdienst of de winkel waar u het product 


Erama|apidamlstes kasut 

Kui tootel voi toote pakendii on 


ell kdrvaldatavate seadmete kfiillemine Euroopa Liidus 

电 sumbol, ei tohi seda toodet visata olmejdatmete hulka. Teie kohus of.__ 

sraldi kogumine ja kaitlemine aitab saasta loodusvarasid ning tagada, et 
a seadme kaitlemiseks viia, saate kiisida kohali レ 1 ®* omnw^l;*eneoei nlmei. 


rvisele ja ke 
oi kaupluse! 


ina> Kaylt5j6n velvollisuus on huolehtia siitd, etta havitettavd laite 
saaslad luonnonvaroja. Nain toimimalla varmislelaan myds, 
kierrdtyspaikoisla paikallisilta viranomaisilta, jateyhtidiha tai tuot 


Htivitettdvlen laitteiden k&sittely kolitalouksissa Euroopan unionin alueella 

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkinta osoiHaa, etta tuotetta ei soa haviltaa talousjalteiden mukana. 
toimitelaan sahko- |a elektroniikkalajleromun kerayspisteeseen. Havilettavien laiHeiden erillinen kerays ja kierrdtys t 
etta kierratys (apahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terveytta ja ympdristda. Saat tarviltaessa lisatietoja jatteiden 
jalleenmyyjalta. 

An6ppii|in djeoq. 

To napov auppoAo , , , 

anopplyEie Tiq dxpqorec; ouokeu^c; oe 
avaKUKXuar] toiv aj(pnaT(iJV • 
av6p(i)nuv Kai to nEpipaXXc 
ap](C<; /| pE to Kardarripa an* 

A hulladekanyagok kezelese a maganhazlarlasokban az Europai Unioban 

Ez a szimb6lum, amely a termeken vagy annak csomagoldsdn van feltOntetve, azt jelzi, hogy a termek nem kezelhetd egyuft az egyeb haztartasi hulladekkal. Az On feladata, 
hogy a kdszulek hullaaekanyagail el|uttassa olyan Ki|eldit gyGjtdhelyre, amely az elektromos hulladekanyagok es az elenronikus berendezesek 0jrahasznos(t6sdval foglallcozik. 
A hulladekanyagok elkulonilett gyujtdse es ujrahasznosftasa hozzaiarul a termeszeti erdforrasok megorzesehez, egyutial azt is biztosllja, hogy a hulladek (jjrahasznositasa az 
eaeszsegre es a komyezetre nem artalmas m6don tortenik. Ha ta|6koztat6sl szeretne kapni azokrol a helyekrdl, anol leadhatja … rahasznosftdsra a hullad^Kanyagokof, fordutjor 


3E 卩 la KaBopiaji^vq pova6a ouXXoy^c; anoppifjpdmov yia 
jv auoK£U(ijv 6a ou^jpbXci orq 6iarqpr]oi] twv 91101 Kijjv n6puv Kai ott) • , 

!Epioo6TcpE^ nXqpo^oplEq c^TiKd ^jc to noil pnopciic va anoppi^nc Tiq 6j(pqorcc; 
」■ aYop6aaiE to npoT6v. 


ptnci va ncra](TEi ^ic aXXa oikioko anoppi 叫 ara. AvriSna, Eu6i!ivr] oaq civai va 
|V avaKOxXuaq axpqorou ^XciqpiKoO Kai qXeKTpoviKoO e^onXiopo6. H xupicnrj auXXoyn Kai 
610096 Xior] 6ti 0a avaKUKXuboOv ^je rtroiov Tp6no f i!)ote va npoaraicOerai q uyeIo tuv 

' I。 avaKtliKXuaq, eniKoiva)vr|aTE pc Tiq Kard Tonouq appo6iE^ 


no nedengas iences, 
a un otrreizeia parslrade 
tizejai parslradei var 


eaeszsegre es a komyezetre , ( ( 

a nelyi dnkormanyzatnoz, a haztartasi hulladek begyujtesevel toglalkozo vallalathoz vagy a termek forgalmazojahoz. 

Lietolaiu albrivosanas no nederigam iericem Eiropas Savienibas privalajas ma|saimniecibas 

Sis simbols uz iences vai tas iepakojuma norada, ka so ierlci nednkst izmest kopa ar parejiem majsaimniecTbas atkritumiem. Jus esat atbildfgs par atbrTvosanos 
to nododot noradHa|a savaldanas vieta, lai tildu veilda nedenga elektriska un elektroniska apnkojuma otrreizeia parstrade. Speciala nederTgos iences savaldant 
palldz taupTt dabas resursus un nodrosina tadu otrreizejo parstradi, kas sarga cilveku veseilbu un apkartejo viai. Lai legutu papildu informaaju par to, kur otrreiz 
nogadat nederTgo ierlci, ludzu, sazinieties ar vielejo paivaldibu, majsaimnieclbas atkritumu savakSanas aienestu vai veikalu, taira iegadajalies §o iertci. 

Europos Sqjungos varto 1011，1 ir privaciy namy uldy atliekamos jrangos ismetimas 

Sis simbolis ant produkto arba jo Dalcuotes nurodo, kad pnx^uktas neaali buti ismestas kartu su kitomis nam^f ulcio atliekomis. Jus privalote ismesti savo atliekamq jrangq atiduodami |q 
j atliekamos eleldronikos ir elektros jrangos perdirbimo punktus. Jei atliekama jranga bus alskirai surenkama ir perdirbama, bus i§saugomi naluralOs iStekliai ir uitikrinama, kad jranga 
yra perdirbta zmogaus sveikatq ir gamtq tausojanciu budu. Del informaci|os apie tai, kur gaiite ismesti atliekamq perdirbti skirlq jrangq kreipkites j atitinkamq vietos tamybq, namy ukio 
allieKy iSveiimo tamybq arba j parauoluv^, kuno|e pirkote produldq. 

Utylizacja zutylego sprz^lu przez uiytkownikdw domowych w Unli Europe|skie| 

Symbol ten umieszczony na produfccie lub opalcowaniu oznaeza, ze lego produldu nie nalezy wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarezenie zuzytego sprz^tu do wyznaczonego punktu gromadzenia zuzytych urzqdzen elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykiing tego typu odpadow 
przyezynia si 苧 do ochrony zasobow naturalnycn i lest bezpieczny dla zdrowia i §rodowiska naturalnego. Dalsze informaeje na temat sposobu ulylizacji zuzytych urzqdzert mozna 
uzyskac u odpowiednich wladz lolcalnych, w przedsi^biorstwie zajmujqcym si 孕 usuwaniem odpadow lub w mie|scu zakupu produktu. 

Descarle de equipamentos por usudrios em reslddncias da Unldo Europeia 

Esle sfmbolo no produto ou na embalaaem indica que o produto nao pode ser descartado junto com o lixo domestico. No entanlo, 6 sua responsabilidade levaros equipamentos 
a serem descartados a um ponto de coleta designado para a recidagem de equipamentos eletro-eletr6nicos> A coleta separada e a recidagem dos equipamentos no momento do 
descarle ajudam na conserva^ao dos recursos naluiais e garantem que os equipamentos serao reciclados de forma a proteger a saOde das pessoas e o meio ambienle. Para obler mais 
informagdes sobre onde descarlar equipamentos para recidagem, entre em contato com o escritorio local de sua cidaae, o servi^o de limpeza publica de seu bairro ou a toja em que 
adquinu o produto. 

Postup pouifvaterov v krajindch Eurdpske) linle pri vyhadzovani zariadenia v domacom pouzivani do odpadu 

Tento symbol na produlde alebo na jeho obale znamend, ie nesmie by vyhoden^ s in 夕 m komundlnym odpadom. Namieslo toho m6le povinnos odovzda toto zariadenie na zbemom 
mieste, kde sa zaDezpefuje recyklacia elektrick^ch a elektroniclc^ch zariaaenf> Separovan^ zber a recykldcia zariadenia urceneho na odpad pom6ze chrani prirodne zdroje a 
zabezpedi talc^ spdsob recyklacie, tdor^ bude chrdni I'udske zdravie a iivotne prostredie. Dal£ie informdde o separovanom zbere a recylddcii zfskate na miestnom obecnom Oiade, 
vo firme zabezpecujucej zber va£no komunalneho odpadu alebo v predajni, kae ste produkt kupili. 


Ravnanje z odpadno opremo v gospodin|stvih znotraj Evropske unije 

To znak na izdellai ali embalazi izdelka pomeni, da izdelka ne smete oalagali skupoj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolini oddati 
mestu za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Z locenim zbiranjem in recildiran|em odpadne opreme ob odlaganju boste pomagali ohraniti r 
da bo odpadna opremo recildirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Ve£ informacij o mestih, kjer lahlco oddate odpadno opremo za recikliranje, lahk< 
v komunalnem poajetju ali trgovini, kjer ste izdelek kiipili. 


iko dobite na obciini, 


Kassering av fdrbrukningsmalerial, fdr hem- och privalanvdndare i EU 

Produkter eller produktfdrpackningar med den har symbolen rar inte kasseras med vanligt hu 
l6r bantering av el- och eFektronil^rodukter. Genom aH lamna kosserade produlder till dlervir 


tor bantering av el- och elektronikprodukter. Genom ati lamna kosserade produkter till 6tervinning hjalper du till alt 
manniskor och miijon nar produkter dtervinns pd r5tt salt. Kommunala myndigheter, sophanteringsforetag eller butih 
kosserade produkter for dlervinning. 


hushfillsavfall. I sKillet har du ansvar fdr att produkten lamnas till en behorig fitervinninqsstatior 
msamma naturresurser Dessutom skyddas bade 
ir au Idmnar 


lformation om var d 
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